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DANSK (Oprindelige instruktioner)

SPECIFIKATIONER
Specifikationer for jakken/vesten

Type Jakke Vest

Model DFJ212A DFJ213A DFJ214A DFJ216A DFJ312A DFJ416A DFV210A DFV214A

Materiale Udvendigt 100% polyester 100% 
bomuld

100% polyester

Foring 100% polyester - 100% 
bomuld

100% polyester

Lomme 100% polyester 100% 
bomuld

100% polyester

Skulderpude - 100% 
nylon

-

Funktion Batterilomme -

Hul til direkte adgang 
til lommen  
(under foringen)

- - - - - - -

Netlomme til ispakke - - - - - - -

Hætte - - - - - - -

Skulderpude - - - - - - -

Aftageligt ærme - - - - - -

Refleksbånd - - - - - - -

Forreste spænde - - - - - - -

Specifikationer for batteriholderen (ekstraudstyr)

Model Batteriholder til LXT-akku Batteriholder til CXT-akku

Mærkespænding DC 14,4 V 
DC 18 V

DC Maks. 10,8 V - 12 V

Akku BL1415N / BL1430B / BL1440 /  
BL1460B

BL1815N / BL1820B / BL1830B /  
BL1840B / BL1850B / BL1860B

BL1016 / BL1021B / BL1041B

USB-strømforsyningsport DC 5 V, 2,4 A, Type A

Specifikationer for batteri BL1055B (ekstraudstyr)

Mærkespænding DC 10,8 V

USB-strømforsyningsport DC 5 V, 1,5 A, Type C

•	 På grund af vores løbende forsknings- og udviklingsprogram kan specifikationerne heri ændres uden forudgå-
ende varsel.

•	 Specifikationer og akku kan variere fra land til land.
•	 Nogle af de akkuer og opladere, der er angivet ovenfor, er muligvis ikke tilgængelige, afhængigt af hvilket 

område du bor i.

ADVARSEL: Brug kun de akkuer, der er angivet ovenfor. Brug af andre akkuer kan medføre personskade 
og/eller brand.
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Driftstid

Enhed: Time

Lufthastighed Batteri

BL1055B BL1041B BL1430B BL1860B

4 6,0 4,0 4,5 10,0

3 9,5 6,5 7,0 16,0

2 18,0 12,0 13,5 29,5

1 40,0 27,5 31,0 68,0

•	 Driftstiderne i ovenstående tabel er kun vejledende. De kan variere fra de faktiske driftstider.
•	 Driftstider kan variere afhængigt af batteritype, opladningsstatus og brugsforhold.

Symboler
Nogle af følgende symboler, der kan anvendes til udsty-
ret. Sørg for, at du forstår deres betydning før brug.

Læs betjeningsvejledningen.

Maskinvask ved under 30°C finvask.

Maskinvask ved under 40°C finvask.

Maskinvask ved finvask i private hushold-
ninger eller på vaskeri.

Undlad brug af blegemiddel.

Tør på tørrestativ i skyggen.

Undlad at vride.

Stryg ved lave temperaturer (ikke over 
110°C).

Stryg ved middeltemperaturer (ikke over 
150°C).

Undlad at stryge.

Undlad kemisk rensning.

Må ikke komme i tørretumbler.

 
Ni-MH
Li-ion

Kun for lande inden for EU
På grund af tilstedeværelsen af farlige 
komponenter i udstyret kan affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr, akkumulatorer 
og batterier have en negativ indvirkning på 
miljøet og folkesundheden.
Bortskaf ikke elektriske og elektroniske 
apparater eller batterier sammen med 
husholdningsaffald!
I overensstemmelse med EF-direktiv om 
affaldshåndtering af elektrisk og elektronisk 
udstyr og om akkumulatorer og batterier 
og affaldsakkumulatorer og -batterier, og 
i overensstemmelse med national lovgiv-
ning, skal brugt elektrisk udstyr, batterier 
og akkumulatorer opbevares separat og 
leveres til et separat indsamlingssted for 
kommunalt affald, der er etableret i henhold 
til bestemmelserne om miljøbeskyttelse.
Dette er angivet ved symbolet på den 
krydsede skraldespand, der er placeret på 
udstyret.

Tilsigtet anvendelse
Ventilatorjakken/-vesten er beregnet til at afkøle din 
legemestemperatur.

Overensstemmelseserklæringer
Kun for lande i Europa
Model DFJ214A
Overensstemmelseserklæringerne er inkluderet i Bilag 
A i denne brugsanvisning.

SIKKERHEDSADVARSLER
ADVARSEL: Læs alle sikkerhedsadvarsler 

og alle sikkerhedsinstruktioner. Hvis nedenstå-
ende advarsler og instruktioner ikke overholdes, kan 
det medføre elektrisk stød, brand og/eller alvorlig 
personskade.

Gem alle advarsler og instruktio-
ner til fremtidig reference.
1.	 Brug aldrig ventilatorjakken, når temperaturen 

er over 50 °C. Undgå også brug ved høj luft-
fugtighed. Hvis du gør dette, kan det medføre 
forbrændinger.

2.	 Undlad at bære jakken over bar hud.
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3.	 Brug ikke jakken, hvis du er påvirket af stoffer, 
alkohol eller medicin.

4.	 Fald ikke i søvn, mens du har ventilatorjakken 
på. Et pludseligt fald i legemstemperatur kan 
skade dit helbred.

5.	 Børn, handicappede personer eller personer, 
der er ufølsomme over for temperatur, for 
eksempel personer med dårligt blodomløb, bør 
ikke bruge jakken.

6.	 Dette apparat er ikke beregnet til medicinsk 
brug på hospitaler.

7.	 Brug ikke jakken til andre formål end det, den 
er beregnet til.

8.	 Hvis du bemærker noget unormalt, skal du 
med det samme slukke for jakken og fjerne 
batteriholderen.

9.	 Kontakt det lokale servicecenter for repara-
tion, hvis du finder noget unormalt.

10.	 Undlad at træde på, kaste med eller på anden 
måde misbruge ventilatorjakken.

11.	 Undlad at stikke din finger eller et fremmedle-
geme ind i ventilatorenheden.

12.	 Undlad at blæse komprimeret luft mod ventila-
toren. Undlad at stikke små pinde ind i ventila-
torenheden. Hvis du gør dette, kan det beskadige 
ventilatoren og motoren.

13.	 Tænd ikke for ventilatorjakken, medmindre du 
har den på.

14.	 Brug ikke ventilatorjakken på steder, hvor 
der kan genereres brand eller gnister. 
Ventilatorenheden kan bryde i brand eller udvikle 
gnister og medføre brand eller forbrændinger.

15.	 Vælg den passende ventilatorhastighed i 
overensstemmelse med brugsforholdene for 
kontinuerlig brug.

16.	 Undlad at bære tøj over ventilatorjakken.
17.	 Lad typeskiltet sidde på ventilatorenheden. 

Kontakt det lokale servicecenter for repara-
tion, hvis det bliver ulæseligt, eller det bliver 
væk.

18.	 Tag ventilatorenheden og batteriholderen af, 
og fjern akkuen før vask. Vask kun jakkedelen.

19.	 Lad ikke ventilatorjakken ligge på steder, der 
er udsat for høj varme, for eksempel en bil, der 
står i solen. Dette kan medføre, at plastikdelene 
smelter og bliver beskadiget.

20.	 Ved opbevaring i lang tid skal du tage batte-
riholderen og akkuen ud af jakken og fjerne 
akkuen fra batteriholderen.

21.	 Ved opbevaring skal du opbevare ventilator-
jakken, ventilatorenhederne, batteriholderen 
og akkuen utilgængeligt for børn.

22.	 Brug ikke ventilatorjakken ved udførsel af 
svejsning eller betjeninger vha. en slibema-
skine. Hvis der kommer gnister ind i ventilatoren-
heden, kan det forårsage brand.

23.	 Hold hår og tøj væk fra ventilatorenheden. 
Disse kan sætte sig fast i de bevægelige dele på 
ventilatorenheden.

Elektrisk sikkerhed
1.	 Udsæt ikke jakken for regn eller våde omgi-

velser. Hold vand væk fra de elektriske dele. 
Hvis der kommer vand ind i jakken, kan det øge 
risikoen for et elektrisk stød.

2.	 Undlad at håndtere ledningen og batteriet med 
våde eller fedtede hænder.

3.	 Brug ikke ventilatorjakken, hvis ledningen eller 
stikket er beskadiget.

4.	 Overbelast ikke ledningen. Brug ikke lednin-
gen til at bære eller trække jakken eller til at 
tage stikket ud af stikkontakten. Hold lednin-
gen væk fra varme, olie og skarpe kanter.

5.	 Lad ikke en ledning ligge, hvis den er taget ud, 
mens der tilføres batteristrøm. Små børn kan 
putte det strømførende stik i munden, hvilket kan 
medføre personskade.

6.	 Brug ikke den medfølgende ledning sammen 
med andre apparater end ventilatorenheden.

7.	 Stik ikke søm, tråde eller andre genstande ind i 
USB-strømforsyningsporten. Hvis du gør dette, 
kan det medføre kortslutning, hvilket kan forår-
sage røgudvikling eller brand.

8.	 Slut ikke strømkilden til USB-porten. USB-
porten er kun beregnet til opladning af lav-
spændingsenheder. Sæt altid dækslet over 
USB-porten, når du ikke oplader en lavspæn-
dingsenhed. Ellers er der risiko for brand.

9.	 Undgå utilsigtet start. Sørg for, at afbryderen 
er i fra-positionen, før du tilslutter akkuen, 
eller løfter eller bærer apparatet. Hvis du bærer 
apparatet med fingeren på afbryderen, eller sætter 
strøm til apparatet, mens afbryderen er slået til, 
kan det medføre uheld.

10.	 Sørg for at frakoble akkuen fra apparatet, eller 
placere afbryderen i låst eller slukket position, 
inden du foretager justeringer, skifter tilbehør 
eller opbevarer apparatet. Sådanne forebyg-
gende sikkerhedsforanstaltninger reducerer risi-
koen for utilsigtet start af apparatet.

11.	 Genoplad kun med den oplader, som fabrikan-
ten har specificeret. En oplader, der er beregnet 
til én type akku, kan medføre risiko for brand, 
hvis den bruges sammen med en anden akku.

12.	 Brug kun sammen med specifikt beregnede 
batterier. Brug af andre batterier kan medføre 
risiko for personskade og brand.

13.	 Når batteripakker ikke anvendes, skal de 
holdes borte fra andre metalgenstande som 
papirclips, mønter, nøgler, søm, skruer og 
andre små metalgenstande, der kan skabe 
forbindelse mellem terminalerne. Hvis batteriets 
terminaler kortsluttes, kan det forårsage brand.

14.	 I tilfælde af misbrug kan der sprøjte væske ud 
fra batteriet. Undgå kontakt. Skyl med vand, 
hvis De kommer i kontakt med væsken. Søg 
læge, hvis De får væske i øjet. Væske, der 
sprøjter ud fra batteriet, kan medføre irritation eller 
forbrændinger.

15.	 Undlad at bruge en akku eller en ventila-
torenhed, der er beskadiget eller ændret. 
Beskadigede eller ændrede batterier kan fungere 
uforudsigeligt og medføre brand, eksplosion eller 
risiko for personskade.
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16.	 Undlad at udsætte en akku eller ventilato-
renhed for brand eller høje temperaturer. 
Udsættelse for brand eller temperaturer på over 
130 °C kan medføre eksplosion.

17.	 Følg alle instruktioner vedrørende opladning, 
og undlad at oplade akkuen eller ventilato-
renheden uden for det temperaturinterval, der 
er angivet i instruktionerne. Opladning, der 
udføres forkert eller ved temperaturer uden for det 
angivne temperaturinterval, kan beskadige batte-
riet og medføre øget risiko for brand.

18.	 Lad service udføres af en kvalificeret reparatør 
kun ved brug af identiske reservedele. Dette vil 
sikre, at produktets sikkerhed opretholdes.

19.	 Foretag ikke ændringer eller reparationer 
af apparatet eller batteripakken, undtagen 
som angivet i instruktionerne for brug og 
vedligeholdelse.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner for 
akkuen

1.	 Læs alle instruktioner og advarselsmærkater 
på (1) akku-opladeren, (2) akkuen og (3) pro-
duktet, som anvender akku.

2.	 Adskil eller ændr ikke akkuen. Det kan mulig-
vis resultere i en brand, overdreven varme eller 
eksplosion.

3.	 Hold straks op med anvendelsen, hvis brugs-
tiden er blevet stærkt afkortet. Fortsat anven-
delse kan resultere i risiko for overophedning, 
forbrændinger og endog eksplosion.

4.	 Hvis De har fået elektrolytvæske i øjnene, 
skal De straks skylle den ud med rent vand og 
derefter øjeblikkeligt søge lægehjælp. I modsat 
fald kan De miste synet.

5.	 Vær påpasselig med ikke at komme til at kort-
slutte akkuen:
(1)	 Rør ikke ved terminalerne med noget 

ledende materiale.
(2)	 Undgå at opbevare akkuen i en beholder 

sammen med andre genstande af metal, 
for eksempel søm, mønter og lignende.

(3)	 Udsæt ikke akkuen for vand eller regn.
Kortslutning af akkuen kan forårsage en 
kraftig øgning af strømmen, overophedning, 
mulige forbrændinger og endog værktøjstop.

6.	 Opbevar og brug ikke maskinen og akkuen 
på steder, hvor temperaturen muligvis kan nå 
eller overstige 50 °C.

7.	 Lad være med at brænde akkuen, selv ikke i til-
fælde, hvor den har lidt alvorlig skade eller er 
fuldstændig udtjent. Akkuen kan eksplodere, 
hvis man forsøger at brænde den.

8.	 Slå ikke søm i, skær ikke i, knus, kast, tab ikke 
akkuen og stød ikke akkuen mod en hård gen-
stand. Sådan adfærd kan muligvis resultere i en 
brand, overdreven varme eller eksplosion.

9.	 Anvend ikke en beskadiget akku.
10.	 De indbyggede litium-ion-batterier er underlagt 

lovkrav vedrørende farligt gods. 
Ved kommerciel transport, f.eks. af tredjeparts 
transportselskaber, skal særlige krav til forpakning 
og mærkning overholdes. 

Ved forberedelse af udstyret til forsendelse skal du 
kontakte en ekspert i farligt gods. Overhold også 
eventuel mere detaljeret national lovgivning. 
Tape eller tildæk åbne kontakter, og pak batte-
riet på en måde, så det ikke kan flytte sig rundt i 
pakningen.

11.	 Når akkuen bortskaffes, skal du fjerne den fra 
maskinen og bortskaffe den på et sikkert sted. 
Følg de lokale love vedrørende bortskaffelsen 
af batterier.

12.	 Brug kun batterierne med de produkter, som 
Makita specificerer. Hvis batterierne installeres 
i ikke-kompatible produkter, kan det medføre 
brand, kraftig varme, eksplosion eller udsivning af 
elektrolyt.

13.	 Hvis maskinen ikke skal bruges i længere 
tid ad gangen, skal du fjerne batteriet fra 
maskinen.

14.	 Akkuen kan muligvis under og efter brug være 
varm, hvilket kan forårsage forbrændinger 
eller lavtemperaturforbrændinger. Vær påpas-
selig med håndtering af varme akkuer.

15.	 Rør ikke terminalen på maskinen straks efter 
brug, da den bliver varm nok til at forårsage 
forbrændinger.

16.	 Sørg for, at spåner, støv eller jord ikke sætter 
sig fast i akkuens terminaler, huller og riller. 
Det kan forårsage opvarmning, antændelse, 
sprængning og funktionsfejl i maskinen eller 
akkuen, hvilket kan medføre forbrændinger eller 
personskade.

17.	 Medmindre maskinen understøtter brugen i 
nærheden af elektriske højspændingslednin-
ger, skal du ikke anvende akkuen i nærheden 
af elektriske højspændingsledninger. Det kan 
muligvis medføre funktionsfejl på eller nedbrud af 
maskinen eller akkuen.

18.	 Opbevar batteriet utilgængeligt for børn.

GEM DENNE BRUGSANVISNING.
FORSIGTIG: Brug kun originale batterier 

fra Makita. Brug af uoriginale Makita-batterier, eller 
batterier som er blevet ændret, kan muligvis medføre 
brud på batteriet, hvilket kan forårsage brand, per-
sonskade eller beskadigelse. Det ugyldiggør også 
Makita-garantien for Makita-maskinen og opladeren.

Tips til opnåelse af maksimal 
akku-levetid
1.	 Oplad akkuen, inden den er helt afladet. Stop 

altid værktøjet, og oplad akkuen, hvis De 
bemærker, at værktøjeffekten er aftagende.

2.	 Genoplad aldrig en fuldt opladet akku. 
Overopladning vil afkorte akkuens levetid.

3.	 Oplad akkuen ved stuetemperatur ved 10 °C - 
40 °C. Lad altid en varm akku få tid til at køle 
af, inden den oplades.

4.	 Når du ikke anvender akkuen, skal du fjerne 
den fra maskinen eller opladeren.

5.	 Oplad akkuen, hvis De ikke skal bruge den i 
længere tid (mere end seks måneder). 
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BESKRIVELSE AF DELENE
► Fig.1

1 Ventilatorenhed 2 Elkabel 3 Batteriholder til 
CXT-akkuen*

4 Batteriholder til 
LXT-akkuen*

5 Batteri BL1055B *
(Landespecifik)

6 CXT-akku* 
(10,8 V - 12 V maks.)

7 LXT-akku* 
(14,4 V / 18 V maks.)

- -

* Ekstraudstyr
► Fig.2

1 Batterilomme 2 Refleksbånd 3 Hætte 4 Skulderpude

5 Netlomme til ispakke 6 Kabelhul i lommen 
(under foringen)

7 Kabelholder 8 Kabelhul i foringen

9 Lynlås (for adgang til 
ventilatorenhed)

10 Forreste spænde - - - -

BEMÆRK: Funktionerne i jakken/vesten varierer afhængigt af modellen. Se afsnittet om din jakkes/vests funktio-
nerne i specifikationerne.

INSTALLATION
Opladning af batteriet

Akku, der anvendes med batteriholder
Se opladerens betjeningsvejledning for opladning af 
batteriet.
Batteri BL1055B
Åbn dækslet på USB-porten. Tilslut batteriet og vek-
selstrømsadaptoren ADP07 (medfølger ikke) eller en 
anden almen udbredt USB-oplader ved hjælp af det 
USB-kabel, der følger med batteriet. Den anbefalede 
udgangsspecifikation for en almen udbredt USB-
oplader er 5V/2,4 A eller lavere. Herefter skal du slutte 
vekselstrømsadaptoren ADP07 til lysnettet. Når oplad-
ningen er færdig, lyser alle batteriindikatorer og slukker 
derefter efter en bestemt periode. Tag vekselstrømsa-
daptoren ud af stikontakten, frakobl USB-kablet, og luk 
derefter dækslet.
► Fig.3:   ‌�1. VekselstrømsadaptorADP07 2. Batteri 

BL1055B 3. Dæksel 4. USB-kabel

Betydning af indikatorlampen

Indikatorlamper Resterende 
ladning

Tændt Slukket Blinker

(Lamperne slukkes efter en bestemt periode.)

100%
(Opladningen 

er færdig)

50% til 100%

25% til 50%

Mindre end 
25%

Installation eller fjernelse af akkuen
Kun når du bruger akkuen, der anvendes med 
batteriholderen

FORSIGTIG: Sluk altid for apparatet, før du 
installerer eller fjerner akkuen.

FORSIGTIG: Hold godt fast i batteriholderen 
og akkuen, når du installerer eller fjerner akkuen. 
Hvis du ikke holder fast i batteriholderen og akkuen, 
kan de falde ud af hænderne på dig og medføre 
beskadigelse af batteriholderen og akkuen og/eller 
personskade.

For at montere akkuen skal du justere tungen på 
akkuen med rillen i huset og skubbe den på plads. 
Indsæt den hele vejen, indtil den låses på plads med 
et lille klik. Hvis du kan se den røde indikator, som vist i 
figuren, er den ikke helt låst.
Ved fjernelse af akkuen trækkes den ud af batteriholde-
ren, idet der trykkes på knappen foran på akkuen.
► Fig.4:   ‌�1. Rød indikator 2. Knap 3. Akku 

4. Batteriholder

FORSIGTIG: Sæt altid akkuen helt ind, indtil 
den røde indikator ikke er synlig. Ellers kan akkuen 
falde ud af batteriholderen ved et uheld og forårsage 
personskade på dig selv eller personer i nærheden.

FORSIGTIG: Undlad at bruge magt for at 
isætte akkuen. Hvis akkuen ikke glider let ind, er den 
ikke isat korrekt.
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Montering af batteriholderen
Kun når du bruger akkuen, der anvendes med 
batteriholderen
Du kan hænge batteriholderen i livremmen.
For at undgå, at batteriholderen falder ned ved et uheld, 
skal du sætte en snor i snorhullet og fastgøre den.
► Fig.5:   ‌�1. Snorhul

Batteriholderen har en funktion til at forhindre, at den 
tabes. Når batteriholderen fjernes fra livremmen, skal 
du trække batteriholderen op, idet der trykkes på lås 
fra-knappen.
► Fig.6:   ‌�1. Lås fra-knap

Installation eller fjernelse af 
ventilatorenheden

1.	 Åbn lynlåsen inden i jakken. (Spring dette trin 
over, hvis din jakke/vest ikke har foringen)
► Fig.7:   ‌�1. Lynlås

2.	 Drej ringen mod uret, og fjern den fra 
ventilatorenheden.
► Fig.8:   ‌�1. Ventilatorenhed 2. Ring

3.	 Før ventilatorenhedens hoved ind i hullet i jakken/
vesten fra ydersiden af jakken/vesten.
► Fig.9:   ‌�1. Ventilatorenhed 2. Hul

4.	 Fra jakkens/vestens inderside skal du placere 
ventilatorenheden således at ventilatorenhedens strop 
kommer nærmest båndet på jakken/vesten). 
(Fastgør ikke trykknappen på båndet på dette trin.)
► Fig.10:   ‌�1. Bånd 2. Strop

5.	 Fra indersiden af jakken/vesten placeres ringen 
på ventilatorenheden og drejes med uret, indtil trekants-
markeringen er justeret med "II"-markeringen.
► Fig.11:   ‌�1. Ring 2. Ventilatorenhed 3. "II"-markering 

4. Trekantsmarkering 5. "I"-markering

BEMÆRK: Når du drejer ringen, skal du passe på 
ikke at ændre ventilatorenhedens position. Sørg for, 
at stroppens position på ventilatorenheden er nær-
mest båndet.
BEMÆRK: Anbring ringen parallelt med ventilato-
renheden. Hvis ikke, er du muligvis ikke i stand til at 
dreje ringen jævnt.
BEMÆRK: Når du bruger filtersæt (ekstraudstyr), 
skal du dreje ringen, indtil trekantsmarkeringen er 
justeret med "I"-markeringen. (ringen kan ikke drejes 
op til "II"-markering)

6.	 Før båndet gennem stroppen på ventilatorenhe-
den, og fastgør trykknappen.
► Fig.12:   ‌�1. Bånd 2. Trykknap

FORSIGTIG: Anvend altid båndet og tryk-
knappen til at fastgøre ventilatorenheden til 
jakken/vesten. Hvis ventilatorenheden tabes, kan 
det forårsage personskade, eller beskadigelse af 
ventilatorenheden.

7.	 Fastgør den anden ventilatorenhed til jakken/
vesten på samme måde.

8.	 Tilslut elkablet til ventilatorenhederne.
► Fig.13:   ‌�1. Elkabel 2. Kabelholder 3. Lynlås

BEMÆRK: Lynlåsen følger ikke med jakken/vesten 
uden foring.

BEMÆRKNING: Tilslut altid elkablet til begge 
ventilatorenheder. Ventilatoren fungerer ikke, hvis 
elkablet kun er tilsluttet til én ventilatorenhed.

9.	 Følg én af nedenstående instruktioner afhæn-
gigt af, hvordan du opbevarer batteriet, når du bruger 
ventilatorjakken/-vesten:
Når du opbevarer batteriet i batterilommen eller på 
dit bælte
Før enden af elkablet ud gennem hullet i jakkens/
vestens foring, som vist på figuren (spring dette trin 
over, hvis din jakke/vest ikke har foring). Understøt 
kablet ved hjælp af kabelholderen.
► Fig.14:   ‌�1. Hul i foringen 2. Elkabel

Når du opbevarer batteriet i jakkens/vestens lomme 
(kun til jakker/veste med hullet med direkte adgang til 
lommen)
Før enden af elkablet ud fra indersiden af jakken/vesten 
gennem hullet i jakkens/vestens lomme, som vist på 
figuren.
► Fig.15:   ‌�1. Hul i lommen 2. Elkabel

10.	 Tilslut elkablet til batteriholderen/batteri BL1055B.
► Fig.16:   ‌�1. Batteriholder 2. Batteri BL1055B

11.	 Luk lynlåsen. 
(Spring dette trin over, hvis din jakke/vest ikke har 
foring)

FORSIGTIG: Når du bruger ventilatorjak-
ken/-vesten, skal du opbevare batteriet sikkert i 
lommen eller fastgøre det på dit bælte for at for-
hindre, at det falder ned.

Følg fremgangsmåden for installation i omvendt række-
følge ved fjernelse.

Montering af filtersættet
Ekstraudstyr
Filtersættet beskytter ventilatorenheden mod støv. 
Vi anbefaler, at du bruger filtersættet på et støvet 
arbejdssted.
Installer filtermonteringen mellem ventilatorenheden og 
ringen. Drej ringen med uret, indtil trekantsmarkeringen 
er justeret med "I"-markeringen. Fastgør derefter filteret 
på filtermonteringen.
► Fig.17:   ‌�1. Ring 2. Hul i jakken/vesten 

3. Filtermontering 4. Ventilatorenhed 
5. Filter 6. "I"-markering 
7. Trekantsmarkering

BEMÆRKNING: Sørg for, at filteret dækker 
filtermonteringen helt. For bedre at beskytte mod 
støv og pulver, skal du fastsætte filterets kant 
mellem jakken/vesten og filtermonteringen.
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FUNKTIONSBESKRI-
VELSE
BEMÆRKNING: Ventilatorjakken/-vesten er 
effektiv, når indtagetluftens fugtighed og tempe-
ratur er lavere end værdierne på kroppens over-
flade. Ventilatorjakken/-vesten er muligvis ikke 
effektiv, hvis lufttemperaturen og/eller luftfug-
tigheden er højere end værdierne inde i jakken/
vesten.

Indikator for effektniveau
Det aktuelle effektniveau vises ved indikatoren for 
effektniveau.

Batteriholder
► Fig.18:   ‌�1. Indikator for effektniveau

Batteri BL1055B
► Fig.19:   ‌�1. Indikator for effektniveau

BEMÆRKNING: For batteri BL1055B blinker 
lampe nr. 1 og nr. 4 skiftevis, hvis forbindelsen 
mellem batteriet og ventilatorenheden er unormal.

Indikation af den resterende 
batteriladning
BEMÆRK: Afhængigt af anvendelsesforholdene og 
den omgivende temperatur kan indikationen afvige 
lidt fra den faktiske ladning.

Kun når du bruger akkuen (med indikatoren), der 
anvendes med batteriholderen
Tryk på kontrolknappen på akkuen for at få vist den 
resterende batteriladning. Indikatorlampen lyser i nogle 
sekunder.
► Fig.20:   ‌�1. Indikatorlampe 2. Kontrolknap

Betydning af indikatorlampen

Indikatorlamper Resterende 
ladning

Tændt Slukket Blinker

75% til 100%

50% til 75%

25% til 50%

Mindre end 
25%

(Kun for LXT-batterier)

Oplad 
batteriet.

(Kun for LXT-batterier)

Batteriet har 
muligvis

ikke fungeret 
korrekt.

BEMÆRK: Kun for LXT-batterier:
Den første indikatorlampe (længst mod venstre) vil 
blinke, når batteribeskyttelsessystemet aktiveres.

Batteri BL1055B
Mens batteriet BL1055B er frakoblet, skal du trykke 
på afbryderknappen. Batteriindikatoren lyser i et par 
sekunder.
► Fig.21:   ‌�1. Afbryderknap 2. Batteriindikator

Betydning af indikatorlampen

Indikatorlamper Resterende 
ladning

Tændt Slukket Blinker

50% til 100%

25% til 50%

10% til 25%

Mindre end 
10%

Batteri 
anormaliteter

Batteribeskyttelsessystem
Apparatet er udstyret med et batteribeskyttelsessystem. 
Systemet afbryder automatisk strømmen til motoren for 
at forlænge batteriets levetid.
Hvis den resterende batterikapacitet er for lav, kan 
apparatet ikke fungere. Hvis du tænder for apparatet, 
kører motoren igen, men stopper i løbet af kort tid. I 
denne situation skal du tage akkuen ud og genoplade 
den.

Luftgennemstrømning
Luftgennemstrømningen inde i jakken vises nedenfor.
► Fig.22

For en jakke med en hætte skal du bære hætten over 
en hjelm. Luften fra ventilatoren går gennem hjelmen og 
afkøler dit hoved.
► Fig.23

Batterilomme
BEMÆRK: Nogle jakker/veste har ikke en batteri-
lomme. Se afsnittet om din jakkes/vests funktionerne 
i specifikationerne.

Brug batterilommen til at opbevare batteriet eller holde-
ren (med batteri) inde i jakken/vesten.
► Fig.24

FORSIGTIG: Fastgør altid trykknapperne, når 
batteriet opbevares i lommen.
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Netlomme
BEMÆRK: Nogle jakker/veste har ikke en netlomme. 
Se afsnittet om din jakkes/vests funktionerne i 
specifikationerne.

Brug netlommer på bagsiden af jakken/vesten til opbe-
varing af ispakker.
► Fig.25:   ‌�1. Netlomme

Forreste spænde
BEMÆRK: Nogle jakker/veste har ikke et forreste 
spænde. Se afsnittet om din jakkes/vests funktio-
nerne i specifikationerne.

Juster bæltelængden til din størrelse. Hvis bæltet falder 
ned, skal du føre det gennem bæltestroppen/bælte-
stropperne, som vist på figuren.
► Fig.26:   ‌�1. Bælte 2. Bæltestrop

Tilslutning af USB-enheder

FORSIGTIG: Du må kun tilslutte enheder, der 
er kompatible med USB-strømforsyningsporten. 
Hvis du ikke gør dette, kan det medføre funktionsfejl i 
batteriholderen.

BEMÆRKNING: Før du tilslutter en USB-enhed, 
skal du altid sikkerhedskopiere dataene på USB-
enheden. Undlader du at sikkerhedskopiere, kan du 
miste dine data.

BEMÆRKNING:  Batteriholder og batteri 
BL1055B leverer muligvis ikke strøm til nogle 
USB-enheder.
BEMÆRKNING: Fjern USB-kablet og luk dæks-
let, når det ikke er i brug eller efter opladning.

BEMÆRK: Den aktuelle udgangsstrøm varierer 
afhængigt af den USB-enheden, der skal tilsluttes.
BEMÆRK: Batteristrømmen forbruges, når afbryderknap-
pen er tændt. Sluk altid på afbryderen, når den ikke er i brug.
BEMÆRK: Når du oplader flere USB-enheder 
successivt skal du vente cirka 10 sekunder indtil 
opladningen af den forrige enhed er færdig, før du 
påbegynder opladningen af den næste enhed.

Batteriholderen (med batteriet) og batteri BL1055B kan 
fungere som en ekstern strømforsyning til USB-enheder.
1.	 Åbn dækslet, og tilslut et USB-kabel (medfølger ikke) til 
USB-porten. Tilslut derefter kablets anden ende til enheden.
2.	 Start opladning:
—	 Når du bruger batteriholderen (sammen med 

batteriet), skal du trykke og holde ned på afbryder-
knappen indtil indikatoren for effektniveau lyser. 
Batteriet forsyner DC 5 V, 2,4 A.

Batteriholder (med batteri)
► Fig.27:   ‌�1. Dæksel 2. USB-port

—	 Når du bruger batteri BL1055B, skal du trykke på 
afbryderknappen. Batteriet forsyner DC 5 V, 1,5 A.

Batteri BL1055B
► Fig.28:   ‌�1. Afbryderknap 2. USB-port

ANVENDELSE
For at tænde ventilatoren skal du trykke og holde 
ned på afbryderknappen. Ventilatoren starter ved det 
maksimale effektniveau 4. Hver gang du trykker på 
afbryderknappen, ændres effektniveauet fra 4 til 1, og 
vender tilbage til 4. Indikatoren for effektniveau viser 
den aktuelle indstilling.
Sluk ved at trykke og holde ned på afbryderknappen 
igen.

Batteriholder
► Fig.29:   ‌�1. Indikator for effektniveau 2. Afbryderknap

Batteri BL1055B
► Fig.30:   ‌�1. Indikator for effektniveau 2. Afbryderknap

VEDLIGEHOLDELSE
FORSIGTIG: Sørg altid for at jakken er sluk-

ket, og at akkuen eller batteriet BL1055B er taget 
ud, før du forsøger at udføre inspektioner eller 
vedligeholdelse.

FORSIGTIG: Hvis jakken/vesten ikke tænder, 
eller der konstateres fejl med en fuldt opladet 
akku, skal du rengøre terminalerne på batte-
riholderen og akkuen. Hvis jakken stadig ikke 
fungerer korrekt, skal du stoppe med at bruge 
jakken/vesten og kontakte vores autoriserede 
servicecenter.

BEMÆRKNING: Anvend aldrig benzin, rense-
benzin, fortynder, alkohol og lignende. Det kan 
medføre misfarvning, deformering eller revner.

For at opretholde produktets SIKKERHED og 
PÅLIDELIGHED må reparation, vedligeholdelse eller 
justering kun udføres af et autoriseret Makita ser-
vicecenter eller fabriksservicecenter med anvendelse af 
Makita reservedele.

Rengøring af ventilatorenheden
Brug en ren tør klud til at tørre snavs, støv, olie, fedt 
osv. af. For at rengøre ventilatorbladet skal du fjerne 
ringen og løsne kabinettet fra dækslet med en kærvs-
kruetrækker eller lignende. Der er tre kroge på kabinet-
tet. Løsn krogene ved at dreje dem lidt efter lidt for ikke 
at knække dem.
► Fig.31:   ‌�1. Kærvskruetrækker 2. Kabinet 3. Dæksel 

4. Hul 5. Ventilatorblad 6. Krog

BEMÆRKNING: Fjern ikke ventilatorbladet fra 
kabinettet.
BEMÆRKNING: Vask ikke ventilatorenheden 
med vand.

Sørg for at fastgøre dækslet efter rengøring af ven-
tilatorbladet. Anbring dækslet på kabinettet som vist 
på figuren (bemærk retningen af logoet på dækslet og 
stroppen på kabinettet). Juster krogene med hullerne, 
og fastgør dem derefter med et klik.
► Fig.32:   ‌�1. Logo på dækslet 2. Strop på kabinettet
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Rengøring af jakken/vesten
•	 Fjern ventilatorenheden/ventilatorenhederne og 

batteriet eller batteriholderen fra jakken/vesten 
inden vask.

•	 Følg instruktionerne på mærket.
•	 Bomuldsprodukter kan krympe i vask.
•	 Vask ikke jakken/vesten sammen med andet tøj. 

Dette kan medføre at farverne falmer eller smitter 
af.

•	 Brug et vaskenet, når der anvendes en 
vaskemaskine.

•	 Brug ikke skyllemiddel.
•	 Brug kun et neutralt rengøringsmiddel.
•	 Efter vask skal du straks tage jakken/vesten ud af 

vaskemaskinen.
•	 Sørg for at lukke lynlåsen før vask.
Til jakken med refleksbånd
•	 Refleksbåndenes ydelse kan blive forringet ved 

vask.
•	 Maskinvask ved finvask (antallet af gange, den 

kan vaskes, er op til 5 gange).
•	 Antallet af gange, den kan vaskes, er ikke den 

eneste faktor, der bestemmer jakkens levetid.
•	 Jakkens levetid afhænger af, hvordan den 

bruges, hvordan den vedligeholdes og 
opbevaringsforholdene.

•	 Hvis refleksbåndene eller tøjet er forringet, skal du 
udskifte den med en ny jakke.

BEMÆRK: Funktionerne i jakken/vesten varierer 
afhængigt af modellen. Se afsnittet om din jakkes/
vests funktionerne i specifikationerne.

EKSTRAUDSTYR
FORSIGTIG: Det følgende tilbehør og eks-

traudstyr er anbefalet til brug med Deres Makita 
maskine, der er beskrevet i denne brugsanvis-
ning. Anvendelse af andet tilbehør eller ekstraudstyr 
kan udgøre en risiko for personskade. Anvend kun 
tilbehør og ekstraudstyr til det beskrevne formål.

Hvis De behøver hjælp ved valg af tilbehør eller ønsker 
yderligere informationer, bedes De kontakte Deres 
lokale Makita servicecenter.
•	 Filtersæt
•	 Batteri BL1055B
•	 Batteriholder
•	 Adapterkabel til ventilatorjakke/-vest
•	 Adapterkabel til opvarmet jakke/vest/tæppe
•	 Original Makita-akku og oplader

BEMÆRK: Nogle ting på denne liste kan være inklu-
deret i værktøjspakken som standardtilbehør. Det kan 
være forskellige fra land til land.
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ (Αρχικές οδηγίες)

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
Προδιαγραφές της ζακέτας / γιλέκου

Τύπος Ζακέτα Γιλέκο

Μοντέλο DFJ212A DFJ213A DFJ214A DFJ216A DFJ312A DFJ416A DFV210A DFV214A

Υλικό Εξωτερικό Πολυεστέρας 100% Βαμβάκι 
100%

Πολυεστέρας 100%

Επένδυση Πολυεστέρας 100% - Βαμβάκι 
100%

Πολυεστέρας 100%

Τσέπη Πολυεστέρας 100% Βαμβάκι 
100%

Πολυεστέρας 100%

Βάτα ώμου - Νάιλον 
100%

-

Χαρακτηριστικό Τσέπη μπαταρίας -

Οπή για άμεση πρό-
σβαση στην τσέπη  
(κάτω από την 
επένδυση)

- - - - - - -

Δικτυωτή τσέπη για 
παγοκύστη

- - - - - - -

Κουκούλα - - - - - - -

Βάτα ώμου - - - - - - -

Αποσπώμενο μανίκι - - - - - -

Ανακλαστήρας - - - - - - -

Μπροστινή πόρπη - - - - - - -

Προδιαγραφές του υποδοχέα μπαταριών (προαιρετικό εξάρτημα)

Μοντέλο Υποδοχέας μπαταριών για 
κασέτα μπαταριών LXT

Υποδοχέας μπαταριών για 
κασέτα μπαταριών CXT

Ονομαστική τάση D.C. 14,4 V 
D.C. 18 V

D.C. 10,8 V - 12 V μεγ

Κασέτα μπαταριών BL1415N / BL1430B / BL1440 /  
BL1460B

BL1815N / BL1820B / BL1830B /  
BL1840B / BL1850B / BL1860B

BL1016 / BL1021B / BL1041B

Θύρα ηλεκτρικής παροχής USB D.C. 5 V, 2,4 A, Τύπος A

Προδιαγραφές της μπαταρίας BL1055B (προαιρετικό εξάρτημα)

Ονομαστική τάση D.C. 10,8 V

Θύρα ηλεκτρικής παροχής USB D.C. 5 V, 1,5 A, Τύπος C

•	 Λόγω του συνεχιζόμενου προγράμματος έρευνας και ανάπτυξης, τα τεχνικά χαρακτηριστικά στο παρόν υπόκει-
νται σε αλλαγή χωρίς προειδοποίηση.

•	 Τα τεχνικά χαρακτηριστικά και η κασέτα μπαταριών μπορεί να διαφέρουν ανάλογα με τη χώρα.
•	 Ορισμένες από τις κασέτες και τους φορτιστές μπαταριών που αναγράφονται παραπάνω ίσως να μην είναι 

διαθέσιμοι, ανάλογα με την τοποθεσία κατοικίας σας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο τις κασέτες μπαταριών που παρατίθενται ανωτέρω. Η 
χρήση οποιασδήποτε άλλης κασέτας μπαταριών μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό ή/και πυρκαγιά.
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Χρόνος λειτουργίας

Μονάδα: Ώρα

Ταχύτητα αέρα Μπαταρία

BL1055B BL1041B BL1430B BL1860B

4 6,0 4,0 4,5 10,0

3 9,5 6,5 7,0 16,0

2 18,0 12,0 13,5 29,5

1 40,0 27,5 31,0 68,0

•	 Οι χρόνοι λειτουργίας στον παραπάνω πίνακα αποτελούν έναν πρόχειρο οδηγό. Μπορεί να διαφέρουν από 
τους πραγματικούς χρόνους λειτουργίας.

•	 Οι χρόνοι λειτουργίας μπορεί να διαφέρουν ανάλογα με τον τύπο μπαταρίας, την κατάσταση φόρτισης και στις 
συνθήκες χρήσης.

Σύμβολα
Ακολουθούν μερικά από τα σύμβολα που μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν για τον εξοπλισμό. Βεβαιωθείτε ότι 
κατανοείτε τη σημασία τους πριν από τη χρήση.

Διαβάστε το εγχειρίδιο οδηγιών.

Πλύνετε στο πλυντήριο σε θερμοκρασία 
χαμηλότερη από 30°C στο απαλό κύκλο.

Πλύνετε στο πλυντήριο σε θερμοκρασία 
χαμηλότερη από 40°C στο απαλό κύκλο.

Πλύνετε σε οικιστικά ή εμπορικά πλυντήρια 
στον απαλό κύκλο.

Μη χρησιμοποιείτε λευκαντικό.

Κρεμάστε στη σκιά για να στεγνώσει.

Μη στύβετε.

Σιδερώστε σε χαμηλές θερμοκρασίες (να 
μην ξεπεράσετε τους 110°C).

Σιδερώστε σε μεσαίες θερμοκρασίες (να 
μην ξεπεράσετε τους 150°C).

Μη σιδερώσετε.

Μην καθαρίζετε με στεγνό καθάρισμα.

Μην στεγνώνετε στο στεγνωτήριο.

 
Ni-MH
Li-ion

Μόνο για τις χώρες της ΕΕ
Λόγω της παρουσίας των επικίνδυνων 
συστατικών μερών στον εξοπλισμό, ο 
απόβλητος ηλεκτρικός και ηλεκτρονικός 
εξοπλισμός, οι συσσωρευτές και οι μπατα-
ρίες μπορεί να έχουν αρνητική επίδραση 
στο περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.
Μην απορρίπτετε τις ηλεκτρικές και ηλε-
κτρονικές συσκευές ή μπαταρίες μαζί με τα 
οικιακά απορρίμματα!
Σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία για 
τον απόβλητο ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό 
εξοπλισμό και για τους συσσωρευτές και 
μπαταρίες και τους απόβλητους συσ-
σωρευτές και μπαταρίες, καθώς και την 
προσαρμογή τους στην εθνική νομοθεσία, 
ο απόβλητος ηλεκτρικός εξοπλισμός, οι 
μπαταρίες και οι συσσωρευτές θα πρέπει 
να αποθηκεύονται ξεχωριστά και να παρα-
δίδονται σε ξεχωριστό σημείο συλλογής για 
δημοτικά απόβλητα, το οποίο λειτουργεί 
σύμφωνα με τους κανονισμούς για την 
προστασία του περιβάλλοντος.
Αυτό υποδεικνύεται από το σύμβολο του 
διαγραμμένου τροχοφόρου κάδου που βρί-
σκεται αναρτημένο επάνω στον εξοπλισμό.

Προοριζόμενη χρήση
Η ζακέτα/γιλέκο με ανεμιστήρα προορίζεται για να μειώ-
νει τη θερμοκρασία του σώματος.

Δήλωση Συμμόρφωσης
Μόνο για χώρες της Ευρώπης
Μοντέλο DFJ214A
Οι Δηλώσεις Συμμόρφωσης περιλαμβάνονται στο 
Παράρτημα A στο παρόν εγχειρίδιο οδηγιών.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Διαβάστε όλες τις προει-
δοποιήσεις για την ασφάλεια και όλες τις οδηγίες. 
Η μη τήρηση των προειδοποιήσεων και οδηγιών 
μπορεί να καταλήξει σε ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά ή/
και σοβαρό τραυματισμό.
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Φυλάξτε όλες τις προειδοποιή-
σεις και τις οδηγίες για μελλο-
ντική παραπομπή.
1.	 Μη χρησιμοποιείτε ποτέ τη ζακέτα με ανεμι-

στήρα όταν η θερμοκρασία ξεπερνάει τους 
50°C. Επίσης, αποφύγετε τη χρήση σε υψηλή 
υγρασία. Αν το κάνετε αυτό, μπορεί να προκλη-
θούν εγκαύματα.

2.	 Μη φοράτε τη ζακέτα πάνω από γυμνό δέρμα.
3.	 Μη χρησιμοποιείτε τη ζακέτα όταν βρίσκεστε 

κάτω από την επήρεια ναρκωτικών ουσιών, 
αλκοόλ ή φαρμάκων.

4.	 Μην κοιμηθείτε ενώ φοράτε τη ζακέτα με ανε-
μιστήρα. Μια απότομη μείωση της θερμοκρασίας 
του σώματός σας μπορεί να βλάψει την υγεία σας.

5.	 Δεν θα πρέπει να χρησιμοποιούν τη ζακέτα 
παιδιά, άτομα με ειδικές ανάγκες και άτομα 
που είναι αναίσθητοι στη θερμοκρασία, άτομα 
με προβλήματα στην κυκλοφορία του αίματος.

6.	 Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για ιατρική 
χρήση σε νοσοκομεία.

7.	 Μην χρησιμοποιείτε τη ζακέτα για οποιαδή-
ποτε χρήση εκτός από την ενδεδειγμένη.

8.	 Αν νιώσετε οτιδήποτε ασυνήθιστο, σβήστε 
αμέσως τη ζακέτα και αφαιρέστε τον υποδοχέα 
μπαταριών.

9.	 Αν βρεθεί οποιοδήποτε πρόβλημα επικοινω-
νήστε με το τοπικό σας κέντρο εξυπηρέτησης 
για επισκευή.

10.	 Μην πατάτε, πετάτε ή κακομεταχειρίζεστε με 
οποιονδήποτε άλλο τρόπο τη ζακέτα με ανεμιστήρα.

11.	 Μην τοποθετείτε το δάκτυλό σας ή οποιοδήποτε 
ξένο αντικείμενα μέσα στη μονάδα ανεμιστήρα.

12.	 Μην φυσάτε πεπιεσμένο αέρα προς τον ανεμι-
στήρα. Μην τοποθετείτε μικρά ξύλα μέσα στη 
μονάδα ανεμιστήρα. Αν το κάνετε αυτό, μπορεί 
να προκληθεί ζημιά στον ανεμιστήρα και το μοτέρ.

13.	 Μην ενεργοποιείτε τη ζακέτα με ανεμιστήρα αν 
δεν τη φοράτε.

14.	 Μη χρησιμοποιείτε τη ζακέτα με ανεμιστήρα 
σε μέρη όπου μπορεί να ξεκινήσει φωτιά ή να 
δημιουργηθούν σπινθήρες. Η μονάδα ανεμι-
στήρα μπορεί να πιάσει φωτιά ή να δημιουργήσει 
σπινθήρες, και να προκαλέσει φωτιά ή εγκαύματα.

15.	 Επιλέξτε την κατάλληλη ταχύτητα ανεμιστήρα, 
ανάλογα με το περιβάλλον χρήσης για συνεχό-
μενη χρήση.

16.	 Μην φοράτε ρούχα πάνω από τη ζακέτα με 
ανεμιστήρα.

17.	 Διατηρήστε την πινακίδα ονομαστικών τιμών 
στη μονάδα ανεμιστήρα. Αν καταστεί δυσανά-
γνωστο ή χαθεί, επικοινωνήστε με το τοπικό 
σας κέντρο εξυπηρέτησης για επισκευή.

18.	 Πριν το πλύσιμο, αποσυνδέστε τη μονάδα 
ανεμιστήρα και τον υποδοχέα μπαταριών, και 
αφαιρέστε την κασέτα μπαταριών. Να πλένετε 
μόνο τη ζακέτα.

19.	 Μην αφήνετε τη ζακέτα με ανεμιστήρα σε 
μέρος που υπόκεινται σε υψηλή θερμότητα, 
όπως ένα αυτοκίνητο στον ήλιο. Αν το κάνετε 
αυτό, τα πλαστικά κομμάτια μπορεί να λιώσουν και 
να προκληθεί ζημιά.

20.	 Για μακροχρόνια αποθήκευση, αφαιρέστε τον 
υποδοχέα μπαταριών και την κασέτα μπατα-
ριών από τη ζακέτα, και αφαιρέστε την κασέτα 
μπαταριών από τον υποδοχέα μπαταριών.

21.	 Κατά την αποθήκευση, διατηρήστε τη ζακέτα 
με ανεμιστήρα, τις μονάδες ανεμιστήρα, τον 
υποδοχέα μπαταριών και την κασέτα μπατα-
ριών μακριά από παιδιά.

22.	 Μην χρησιμοποιείτε τη ζακέτα με ανεμιστήρα 
όταν εκτελείτε εργασίες συγκόλλησης ή εργα-
σίες με τη χρήση λειαντήρα. Αν εισέλθει σπιν-
θήρες μέσα στη μονάδα ανεμιστήρα, μπορεί να 
προκληθεί φωτιά.

23.	 Κρατάτε τα μαλλιά και τα ρούχα σας μακριά 
από τη μονάδα ανεμιστήρα. Μπορεί να 
πιαστούν στα κινούμενα μέρη της μονάδας 
ανεμιστήρα.

Ηλεκτρική ασφάλεια
1.	 Μην εκθέτετε τη ζακέτα στη βροχή ή σε υγρές 

συνθήκες. Κρατήστε το νερό μακριά από τα 
ηλεκτρικά μέρη. Η είσοδος νερού στη ζακέτα 
μπορεί να αυξήσει τον κίνδυνο πρόκλησης 
ηλεκτροπληξίας.

2.	 Μην χειρίζεστε το καλώδιο και την μπαταρία με 
βρεγμένα ή λαδωμένα χέρια.

3.	 Μη χρησιμοποιείτε τη ζακέτα με ανεμιστήρα 
όταν το ηλεκτρικό καλώδιο ή το φις παρουσιά-
ζει ζημιά.

4.	 Μην κακομεταχειρίζεστε το ηλεκτρικό καλώδιο. 
Μη χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό καλώδιο για 
να μεταφέρετε, να τραβάτε ή να αποσυνδέετε 
τη ζακέτα. Να διατηρείτε το ηλεκτρικό καλώδιο 
μακριά από τη θερμότητα, τα λάδια και αιχ-
μηρά αντικείμενα.

5.	 Μην αφήνετε κανένα καλώδιο αποσυνδεδε-
μένο ενώ παρέχεται ισχύς στην μπαταρία. 
Τα μικρά παιδιά μπορεί να βάλουν το ηλεκτρο-
φόρο φις στο στόμα τους και να προκληθεί 
τραυματισμός.

6.	 Μη χρησιμοποιείτε το παρεχόμενο καλώδιο 
με άλλες συσκευές, εκτός από τη μονάδα 
ανεμιστήρα.

7.	 Μην εισαγάγετε καρφιά, σύρματα ή άλλα αντι-
κείμενα μέσα στη θύρα ηλεκτρικής παροχής 
USB. Αν το κάνετε αυτό, μπορεί να προκληθεί 
βραχυκύκλωμα, το οποίο μπορεί να προκαλέσει 
καπνό ή πυρκαγιά.

8.	 Μη συνδέετε την ηλεκτρική πηγή με τη θύρα 
USB. Η θύρα USB προορίζεται μόνο για τη 
φόρτιση συσκευής χαμηλής τάσης. Να τοπο-
θετείτε πάντα το κάλυμμα πάνω από τη θύρα 
USB όταν δεν φορτίζετε μια συσκευή χαμηλής 
τάσης. Διαφορετικά, υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς.

9.	 Να αποφεύγετε την αθέλητη ενεργοποίηση 
του εργαλείου. Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης 
βρίσκεται στην ανενεργή θέση πριν συνδέσετε 
την κασέτα μπαταριών, σηκώσετε ή μεταφέ-
ρετε τη συσκευή. Αν μεταφέρετε τη συσκευή με 
το δάχτυλό σας στο διακόπτη ή αν ενεργοποιήσετε 
τη συσκευή όταν ο διακόπτης είναι στην ενεργή 
θέση, μπορεί να προκληθούν ατυχήματα.
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10.	 Αποσυνδέστε την κασέτα μπαταριών από τη 
συσκευή ή τοποθετήστε τον διακόπτη στην 
κλειδωμένη ή ανενεργή θέση πριν πραγμα-
τοποιήσετε οποιαδήποτε ρύθμιση, αλλάξετε 
εξαρτήματα ή αποθηκεύσετε τη συσκευή. 
Τέτοια προληπτικά μέτρα ασφάλειας μειώνουν τον 
κίνδυνο τυχαίας ενεργοποίησης της συσκευής.

11.	 Να επαναφορτίζετε μόνο με το φορτιστή που 
καθορίζεται από τον κατασκευαστή. Ένας φορ-
τιστής που είναι κατάλληλος για μια συγκεκρι-
μένη κασέτα μπαταριών μπορεί να δημιουργή-
σει κίνδυνο πυρκαγιάς όταν χρησιμοποιείται 
με μια άλλη κασέτα μπαταριών.

12.	 Να χρησιμοποιείτε μόνο ειδικά καθορισμένες 
μπαταρίες. Η χρήση κάθε άλλης μπαταρίας 
μπορεί να δημιουργήσει κίνδυνο τραυματι-
σμού ή πυρκαγιάς.

13.	 Όταν δεν χρησιμοποιείται η κασέτα μπατα-
ριών, διατηρήστε τη μακριά από άλλα μεταλ-
λικά αντικείμενα, όπως συνδετήρες, κέρματα, 
κλειδιά, καρφιά, βίδες ή άλλα μικρά μεταλλικά 
αντικείμενα, με τα οποία μπορεί να δημιουρ-
γηθεί σύνδεση από τον έναν ακροδέκτη στον 
άλλον. Το βραχυκύκλωμα των ακροδεκτών της 
μπαταρίας μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα ή 
πυρκαγιά.

14.	 Υπό συνθήκες κατάχρησης, μπορεί να εξαχθεί 
υγρό από την μπαταρία. Να αποφεύγετε την 
επαφή. Εάν συμβεί επαφή κατά λάθος, εκπλύ-
νετε με νερό. Εάν το υγρό έρθει σε επαφή με τα 
μάτια, αναζητήστε και ιατρική βοήθεια. Το υγρό 
που εξάγεται από την μπαταρία μπορεί να προκα-
λέσει ερεθισμό ή εγκαύματα.

15.	 Μη χρησιμοποιείτε πακέτο μπαταριών ή 
μονάδα ανεμιστήρα που έχει καταστραφεί ή 
τροποποιηθεί. Οι κατεστραμμένες ή τροποποιη-
μένες μπαταρίες μπορεί να παρουσιάζουν απρό-
βλεπτη συμπεριφορά που έχει ως αποτέλεσμα 
πυρκαγιά, έκρηξη ή κίνδυνο τραυματισμού.

16.	 Μην εκθέτετε το πακέτο μπαταριών ή τη 
μονάδα ανεμιστήρα σε φωτιά ή υπερβολικά 
υψηλή θερμοκρασία. Η έκθεση σε φωτιά ή σε 
θερμοκρασία άνω των 130 °C μπορεί να προκαλέ-
σει έκρηξη.

17.	 Ακολουθήστε όλες τις οδηγίες φόρτισης και 
μην φορτίσετε το πακέτο μπαταριών ή τη 
μονάδα ανεμιστήρα εκτός του θερμοκρασια-
κού εύρους που καθορίζεται στις οδηγίες. Η 
λανθασμένη φόρτιση ή η φόρτιση σε θερμοκρα-
σίες εκτός του καθορισμένου εύρους μπορεί να 
προκαλέσει ζημιά στην μπαταρία και να αυξήσει 
τον κίνδυνο πυρκαγιάς.

18.	 Να φροντίζετε η εργασία σέρβις να γίνεται από 
αρμόδιο επαγγελματία χρησιμοποιώντας μόνο 
γνήσια ανταλλακτικά. Έτσι θα είστε σίγουροι για 
τη διατήρηση της ασφάλειας του προϊόντος.

19.	 Μην τροποποιήσετε και μην επιχειρήσετε να 
επισκευάσετε τη συσκευή ή την κασέτα μπα-
ταριών, εκτός εάν υποδεικνύεται στις οδηγίες 
χρήσης και φροντίδας.

Σημαντικές οδηγίες ασφάλειας για 
κασέτα μπαταριών

1.	 Πριν χρησιμοποιήσετε την κασέτα μπαταριών, 
διαβάστε όλες τις οδηγίες και σημειώσεις 
προφύλαξης (1) στον φορτιστή μπαταριών, (2) 
στην μπαταρία και (3) στο προϊόν που χρησι-
μοποιεί την μπαταρία.

2.	 Μην αποσυναρμολογήσετε ή παραβιάσετε την 
κασέτα μπαταριών. Μπορεί να έχει ως αποτέλε-
σμα πυρκαγιά, υπερθέρμανση ή έκρηξη.

3.	 Εάν ο χρόνος λειτουργίας έχει γίνει υπερβο-
λικά βραχύς, σταματήστε τη λειτουργία αμέ-
σως. Αλλιώς, μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα 
κίνδυνο υπερθέρμανσης, πιθανά εγκαύματα ή 
ακόμη και έκρηξη.

4.	 Εάν ηλεκτρολύτης μπει στα μάτια σας, ξεπλύ-
νετέ τα με καθαρό νερό και ζητήστε ιατρική 
φροντίδα αμέσως. Αλλιώς, μπορεί να έχει ως 
αποτέλεσμα απώλεια της όρασης σας.

5.	 Μη βραχυκυκλώνετε την κασέτα μπαταριών:
(1)	 Μην αγγίζετε τους πόλους με οτιδήποτε 

αγώγιμο υλικό.
(2)	 Αποφεύγετε να αποθηκεύετε την κασέτα 

μπαταριών μέσα σε ένα δοχείο μαζί με 
άλλα μεταλλικά αντικείμενα όπως καρφιά, 
νομίσματα, κλπ.

(3)	 Μην εκθέτετε την κασέτα μπαταριών στο 
νερό ή στη βροχή.

Ένα βραχυκύκλωμα μπαταρίας μπορεί να 
προκαλέσει μεγάλη ροή ρεύματος, υπερθέρ-
μανση, πιθανά εγκαύματα ακόμη και σοβαρή 
βλάβη.

6.	 Μην αποθηκεύετε και μην χρησιμοποιείτε το 
εργαλείο και την κασέτα μπαταριών σε τοποθε-
σίες όπου η θερμοκρασία μπορεί να φτάσει ή 
να ξεπεράσει τους 50°C.

7.	 Μην καίτε την κασέτα μπαταριών ακόμη και 
εάν έχει σοβαρή ζημιά ή είναι εντελώς φθαρ-
μένη. Η κασέτα μπαταριών μπορεί να εκραγεί 
στη φωτιά.

8.	 Μην καρφώσετε, κόψετε, συνθλίψετε, πετάξετε 
ή ρίξετε κάτω την κασέτα μπαταριών, ούτε να 
χτυπήσετε ένα σκληρό αντικείμενο επάνω 
στην κασέτα μπαταριών. Τέτοια συμπεριφορά 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα πυρκαγιά, υπερ-
θέρμανση ή έκρηξη.

9.	 Μη χρησιμοποιείτε μπαταρία που έχει υποστεί 
ζημία.

10.	 Οι μπαταρίες ιόντων λιθίου που περιέχονται 
υπόκεινται στις απαιτήσεις της νομοθεσίας για 
επικίνδυνα αγαθά. 
Για εμπορικές μεταφορές, για παράδειγμα από 
τρίτα μέρη, πρέπει να τηρούνται οι διαμεταφορείς, 
οι ειδικές απαιτήσεις στη συσκευασία και η επισή-
μανση. 
Για προετοιμασία του στοιχείου που αποστέλλεται, 
είναι απαραίτητο να συμβουλευτείτε έναν ειδικό 
για επικίνδυνα υλικά. Επίσης, τηρήστε τους πιθα-
νούς, πιο αναλυτικούς εθνικούς κανονισμούς. 
Καλύψτε με αυτοκόλλητη ταινία ή κρύψτε τις 
ανοικτές επαφές και συσκευάστε την μπαταρία με 
τρόπο που να μην μπορεί να μετακινείται μέσα στη 
συσκευασία.
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11.	 Όταν απορρίπτετε την κασέτα μπαταριών, 
αφαιρέστε την από το εργαλείο και διαθέστε 
την σε ένα ασφαλές μέρος. Τηρήστε τους 
τοπικούς κανονισμούς που σχετίζονται με τη 
διάθεση της μπαταρίας.

12.	 Χρησιμοποιήστε τις μπαταρίες μόνο με τα 
προϊόντα που καθορίζει η Makita. Αν τοποθετή-
σετε τις μπαταρίες σε μη συμβατά προϊόντα μπο-
ρεί να έχει ως αποτέλεσμα πυρκαγιά, υπερβολική 
θερμότητα, έκρηξη ή διαρροή ηλεκτρολύτη.

13.	 Αν δεν χρησιμοποιείτε το εργαλείο για μεγάλο 
χρονικό διάστημα, πρέπει να βγάλετε την 
μπαταρία από το εργαλείο.

14.	 Κατά τη διάρκεια και μετά τη χρήση, η κασέτα 
μπαταριών μπορεί να θερμανθεί, γεγονός που 
μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα ή εγκαύματα 
από χαμηλή θερμοκρασία. Προσέχετε το χειρι-
σμό των ζεστών κασετών μπαταριών.

15.	 Μην αγγίξετε τον ακροδέκτη του εργαλείου 
αμέσως μετά τη χρήση επειδή μπορεί να έχει 
ζεσταθεί αρκετά για να προκαλέσει εγκαύματα.

16.	 Μην αφήνετε θραύσματα, σκόνη ή βρομιά να 
κολλήσει στους ακροδέκτες, τις οπές και τις 
εγκοπές της κασέτας μπαταριών. Μπορεί να 
προκαλέσει θέρμανση, φωτιά, έκρηξη και δυσλει-
τουργία του εργαλείου ή της κασέτας μπαταριών, 
έχοντας ως αποτέλεσμα εγκαύματα ή προσωπικό 
τραυματισμό.

17.	 Εκτός αν το εργαλείο υποστηρίζει τη χρήση 
κοντά σε ηλεκτρικές γραμμές υψηλής τάσης, 
μην χρησιμοποιείτε την κασέτα μπαταριών 
κοντά σε ηλεκτρικές γραμμές υψηλής τάσης. 
Μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα δυσλειτουργία ή 
σπάσιμο του εργαλείου ή της κασέτας μπαταριών.

18.	 ΚρΦυλάξτε την μπαταρία μακριά από παιδιά.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο γνήσιες 
μπαταρίες της Makita. Η χρήση μη γνήσιων μπατα-
ριών Makita, ή μπαταριών που έχουν τροποποιηθεί, 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα τη ρήξη της μπατα-
ρίας, προκαλώντας πυρκαγιά, προσωπικό τραυματι-
σμό και βλάβη. Επίσης, θα ακυρωθεί η εγγύηση της 
Makita για το εργαλείο και φορτιστή Makita.

Συμβουλές για τη διατήρηση της 
μέγιστης ζωής μπαταρίας
1.	 Φορτίζετε την κασέτα μπαταριών πριν από την 

πλήρη αποφόρτισή της. Πάντοτε να σταματάτε 
τη λειτουργία του εργαλείου και να φορτίζετε 
την κασέτα μπαταριών όταν παρατηρείτε μειω-
μένη ισχύ εργαλείου.

2.	 Ποτέ μην επαναφορτίζετε μια πλήρως φορ-
τισμένη κασέτα μπαταριών. Η υπερφόρτιση 
μειώνει την ωφέλιμη ζωή της μπαταρίας.

3.	 Να φορτίζετε την κασέτα μπαταριών σε θερμο-
κρασία δωματίου, δηλαδή στους 10 °C έως 40 
°C. Αφήστε μια θερμή κασέτα μπαταριών να 
κρυώσει πριν την φορτίσετε.

4.	 Όταν δεν χρησιμοποιείτε την κασέτα μπατα-
ριών, αφαιρέστε την από το εργαλείο ή τον 
φορτιστή.

5.	 Να φορτίζετε την κασέτα μπαταριών εάν δεν τη 
χρησιμοποιείτε για μεγάλη χρονική περίοδο 
(περισσότερο από έξι μήνες). 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ
► Εικ.1

1 Μονάδα ανεμιστήρα 2 Ηλεκτρικό καλώδιο 3 Υποδοχέας μπαταριών 
για κασέτα μπαταριών 
CXT *

4 Υποδοχέας μπαταριών 
για κασέτα μπαταριών 
LXT *

5 Μπαταρία BL1055B *
(Ειδικό της χώρας)

6 Κασέτα μπαταριών 
CXT * 
(10,8 V - 12 V μεγ)

7 Κασέτα μπαταριών 
LXT * 
(14,4 V / 18 V μεγ)

- -

* Προαιρετικό εξάρτημα
► Εικ.2

1 Τσέπη μπαταρίας 2 Ανακλαστήρας 3 Κουκούλα 4 Βάτα ώμου

5 Δικτυωτή τσέπη για 
παγοκύστη

6 Οπή καλωδίου στην 
τσέπη (κάτω από την 
επένδυση)

7 Υποδοχέας καλωδίου 8 Οπή καλωδίου στην 
επένδυση

9 Φερμουάρ (για πρό-
σβαση στη μονάδα 
ανεμιστήρα)

10 Μπροστινή πόρπη - - - -

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Οι δυνατότητες της ζακέτας/γιλέκου διαφέρουν ανάλογα με το μοντέλο. Ανατρέξτε στην ενότητα με 
τις προδιαγραφές για τις δυνατότητες της ζακέτας/γιλέκου που διαθέτετε εσείς.
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ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ
Φόρτιση της μπαταρίας

Κασέτες μπαταριών που χρησιμοποιούνται με τον 
υποδοχέα μπαταριών
Για τον τρόπο φόρτισης της μπαταρίας, ανατρέξτε στο 
εγχειρίδιο οδηγιών του φορτιστή.
Μπαταρία BL1055B
Ανοίξτε το κάλυμμα στη θύρα USB. Συνδέστε την μπα-
ταρία και το τροφοδοτικό εναλλασσόμενου ρεύματος 
ADP07 (δεν περιλαμβάνεται) ή άλλο γενικό φορτιστή 
USB χρησιμοποιώντας το καλώδιο USB που παρέ-
χεται με την μπαταρία. Η συνιστώμενη προδιαγραφή 
εξόδου για τον γενικό φορτιστή USB είναι 5 V / 2,4 A ή 
χαμηλότερα. Μετά από αυτό, συνδέστε το τροφοδοτικό 
εναλλασσόμενου ρεύματος ADP07 στην κεντρική ηλε-
κτρική παροχή. Όταν ολοκληρωθεί η φόρτιση, ολόκληρη 
η ένδειξη χωρητικότητας μπαταρίας θα ανάψει και, 
μετά από μια ορισμένη χρονική περίοδο, θα σβήσει. 
Αποσυνδέστε το τροφοδοτικό εναλλασσόμενου ρεύμα-
τος και αποσυνδέστε το καλώδιο USB, μετά κλείστε το 
κάλυμμα.
► Εικ.3:   ‌�1. Τροφοδοτικό εναλλασσόμενου ρεύματος 

ADP07 2. Μπαταρία BL1055B 3. Κάλυμμα 
4. Καλώδιο USB

Σημασία της ενδεικτικής λυχνίας

Ενδεικτικές λυχνίες Υπολει-
πόμενη 

χωρητικότητα

Αναμμένη Σβηστή Αναβοσβήνει

(Οι λυχνίες σβήνουν μετά από μια ορισμένη 
χρονική περίοδο).

100%
(Η φόρτιση 
τελείωσε)

50% έως 
100%

25% έως 50%

Λιγότερο από 
25%

Τοποθέτηση ή αφαίρεση της 
κασέτας μπαταριών

Μόνο όταν χρησιμοποιείται η κασέτα μπαταριών 
που χρησιμοποιείται με τον υποδοχέα μπαταριών

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να σβήνετε πάντα τη συσκευή 
πριν τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε την κασέτα 
μπαταριών.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να κρατάτε τον υποδοχέα μπατα-
ριών και την κασέτα μπαταριών σταθερά κατά την 
τοποθέτηση ή αφαίρεση της κασέτας μπαταριών. 
Αν δεν κρατάτε τον υποδοχέα μπαταριών και την 
κασέτα μπαταριών σταθερά, μπορεί γλιστρήσουν από 
τα χέρια σας και να προκληθεί ζημιά στον υποδοχέα 
μπαταριών και την κασέτα μπαταριών ή/και προσωπι-
κός τραυματισμός.

Για να τοποθετήσετε την κασέτα μπαταριών, ευθυ-
γραμμίστε τη γλώσσα στην κασέτα μπαταριών με την 
εγκοπή στο περίβλημα και ολισθήστε τη στη θέση της. 
Τοποθετήστε την μέχρι τέρμα μέχρι να ασφαλίσει στη 
θέση της, γεγονός που υποδεικνύεται με ένα χαρακτηρι-
στικό ήχο. Αν μπορείτε να δείτε τον κόκκινο δείκτη όπως 
απεικονίζεται στην εικόνα, δεν έχει κλειδώσει τελείως.
Για να αφαιρέσετε την κασέτα μπαταριών, σύρετέ την 
από τον υποδοχέα μπαταριών ενώ πατάτε το κουμπί 
στο μπροστινό μέρος της κασέτας.
► Εικ.4:   ‌�1. Κόκκινη ένδειξη 2. Κουμπί 3. Κασέτα 

μπαταριών 4. Υποδοχέας μπαταριών

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να τοποθετείτε πάντα την κασέτα 
μπαταριών πλήρως μέχρι να μη βλέπετε την 
κόκκινη ένδειξη. Διαφορετικά, η κασέτα μπαταριών 
μπορεί να πέσει κατά λάθος από τον υποδοχέα 
μπαταριών, προκαλώντας τραυματισμό σε εσάς ή σε 
κάποιον που βρίσκεται κοντά σας.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην τοποθετείτε την κασέτα μπατα-
ριών με βία. Αν η κασέτα μπαταριών δεν σύρετε με 
ευκολία, δεν είναι τοποθετημένη σωστά.

Σύνδεση του υποδοχέα μπαταριών
Μόνο όταν χρησιμοποιείται η κασέτα μπαταριών 
που χρησιμοποιείται με τον υποδοχέα μπαταριών
Μπορείτε να κρεμάσετε τον υποδοχέα μπαταριών στη 
ζώνη σας.
Για να αποφευχθεί η πτώση του υποδοχέα μπαταριών 
κατά λάθος, συνδέστε έναν ιμάντα χρησιμοποιώντας 
την οπή ιμάντα και ασφαλίστε τον.
► Εικ.5:   ‌�1. Οπή ιμάντα

Ο υποδοχέας μπαταριών διαθέτει μια λειτουργία 
προστασίας από τις πτώσεις. Όταν βγάζετε τον υπο-
δοχέα μπαταριών από τη ζώνη, τραβήξτε προς τα 
πάνω τον υποδοχέα μπαταριών ενώ πατάτε το κουμπί 
ξεκλειδώματος.
► Εικ.6:   ‌�1. Κουμπί ξεκλειδώματος
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Τοποθέτηση ή αφαίρεση της 
μονάδας ανεμιστήρα

1.	 Ανοίξτε το φερμουάρ μέσα στη ζακέτα. 
(Παραλείψτε αυτό το βήμα αν η ζακέτα/γιλέκο σας δεν 
διαθέτει επένδυση)
► Εικ.7:   ‌�1. Φερμουάρ

2.	 Γυρίστε τον δακτύλιο αριστερόστροφα και αφαιρέ-
στε τον από τη μονάδα ανεμιστήρα.
► Εικ.8:   ‌�1. Μονάδα ανεμιστήρα 2. Δακτύλιος

3.	 Από το εξωτερικό της ζακέτας/γιλέκου, εισαγάγετε 
την κεφαλή της μονάδας ανεμιστήρα στην οπή στη 
ζακέτα/γιλέκο.
► Εικ.9:   ‌�1. Μονάδα ανεμιστήρα 2. Οπή

4.	 Από το εσωτερικό της ζακέτας/γιλέκου, τοποθε-
τήστε τη μονάδα ανεμιστήρα με τρόπο ώστε ο βρόχος 
στη μονάδα ανεμιστήρα να βρίσκεται στην κοντινότερη 
απόσταση σε σχέση με τον ιμάντα στη ζακέτα/γιλέκο. 
(Μην συνδέσετε το ασφαλιστικό κουμπί στον ιμάντα σε 
αυτό το βήμα).
► Εικ.10:   ‌�1. Ιμάντας 2. Βρόχος

5.	 Από το εσωτερικό της ζακέτας/γιλέκου, τοποθε-
τήστε τον δακτύλιο στη μονάδα ανεμιστήρα και γυρίστε 
τον δεξιόστροφα μέχρι η ένδειξη τριγώνου να ευθυ-
γραμμιστεί με την ένδειξη «II».
► Εικ.11:   ‌�1. Δακτύλιος 2. Μονάδα ανεμιστήρα 

3. Ένδειξη «II» 4. Ένδειξη τριγώνου 
5. Ένδειξη «I»

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Όταν γυρίζετε τον δακτύλιο, προ-
σέχετε να μην μετακινήσετε τη μονάδα ανεμιστήρα 
από τη θέση της. Διατηρήστε τη θέση του βρόχου στη 
μονάδα ανεμιστήρα στην κοντινότερη απόσταση σε 
σχέση με τον ιμάντα.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Τοποθετήστε τον δακτύλιο παράλ-
ληλα με τη μονάδα ανεμιστήρα. Αν δεν το κάνετε 
αυτό, μπορεί να μην είναι δυνατόν να γυρίζετε τον 
δακτύλιο ομαλά.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Όταν χρησιμοποιείτε το σετ φίλτρων 
(προαιρετικό εξάρτημα), γυρίστε τον δακτύλιο μέχρι 
η ένδειξη τριγώνου να είναι ευθυγραμμισμένη με την 
ένδειξη «I» (ο δακτύλιος δεν μπορεί να γυρίσει μέχρι 
την ένδειξη «II»).

6.	 Περάστε τον ιμάντα μέσα από το βρόχο στη 
μονάδα ανεμιστήρα και κουμπώστε το ασφαλιστικό 
κουμπί.
► Εικ.12:   ‌�1. Ιμάντας 2. Ασφαλιστικό κουμπί

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να χρησιμοποιείτε πάντα τον ιμά-
ντα και το ασφαλιστικό κουμπί για να ασφαλίσετε 
τη μονάδα ανεμιστήρα στη ζακέτα/γιλέκο. Αν η 
μονάδα ανεμιστήρα πέσει, μπορεί να προκληθεί 
τραυματισμός ή ζημιά στη μονάδα ανεμιστήρα.

7.	 Συνδέστε την άλλη μονάδα ανεμιστήρα στη 
ζακέτα/γιλέκο με τον ίδιο τρόπο.
8.	 Συνδέστε το ηλεκτρικό καλώδιο στις μονάδες 
ανεμιστήρα.
► Εικ.13:   ‌�1. Ηλεκτρικό καλώδιο 2. Υποδοχέας καλω-

δίου 3. Φερμουάρ

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Το φερμουάρ δεν παρέχεται με τη 
ζακέτα/γιλέκο χωρίς επένδυση.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να συνδέετε πάντα το ηλεκτρικό 
καλώδιο και στις δύο μονάδες ανεμιστήρα. Ο ανε-
μιστήρας δεν λειτουργεί αν το ηλεκτρικό καλώδιο είναι 
συνδεδεμένο σε μία μόνο μονάδα ανεμιστήρα.

9.	 Ακολουθήστε οποιεσδήποτε από τις παρακάτω 
οδηγίες ανάλογα με τον τρόπο αποθήκευσης της 
μπαταρίας όταν χρησιμοποιείτε τη ζακέτα/γιλέκο με 
ανεμιστήρα:
Όταν αποθηκεύετε την μπαταρία στην τσέπη μπα-
ταρίας ή στη ζώνη σας
Περάστε το άκρο του ηλεκτρικού καλωδίου μέσα από 
την οπή στην επένδυση της ζακέτας/γιλέκου όπως 
απεικονίζεται στην εικόνα (παραλείψτε αυτό το βήμα αν 
η ζακέτα/γιλέκο σας δεν διαθέτει επένδυση). Στηρίξτε το 
καλώδιο χρησιμοποιώντας τον υποδοχέα καλωδίου.
► Εικ.14:   ‌�1. Οπή στην επένδυση 2. Ηλεκτρικό καλώδιο

Όταν αποθηκεύετε την μπαταρία στην τσέπη της 
ζακέτας/γιλέκου 
(Μόνο για ζακέτες/γιλέκα με την οπή για άμεση πρό-
σβαση στην τσέπη)
Από το εσωτερικό της ζακέτας/γιλέκου, περάστε το άκρο 
του ηλεκτρικού καλωδίου μέσα από την οπή στην τσέπη 
της ζακέτας/γιλέκου όπως απεικονίζεται στην εικόνα.
► Εικ.15:   ‌�1. Οπή στην τσέπη 2. Ηλεκτρικό καλώδιο

10.	 Συνδέστε το ηλεκτρικό καλώδιο στον υποδοχέα 
μπαταριών / Μπαταρία BL1055B.
► Εικ.16:   ‌�1. Υποδοχέας μπαταριών 2. Μπαταρία BL1055B

11.	 Κλείστε το φερμουάρ. 
(Παραλείψτε αυτό το βήμα αν η ζακέτα/γιλέκο σας δεν 
διαθέτει επένδυση)

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν χρησιμοποιείτε τη ζακέτα/
γιλέκο με ανεμιστήρα, αποθηκεύστε με ασφάλεια 
την μπαταρία στην τσέπη σας ή γαντζώστε την 
στη ζώνη σας για να μην πέσει.

Ακολουθήστε τη διαδικασία εγκατάστασης με αντί-
στροφη σειρά όταν την αφαιρείτε.

Σύνδεση του σετ φίλτρων
Προαιρετικό εξάρτημα
Το σετ φίλτρων προστατεύει τη μονάδα ανεμιστήρα από τη 
σκόνη και την πούδρα. Συνιστάται να χρησιμοποιείτε το σετ 
φίλτρων σε χώρους εργασίας με πολλή σκόνη ή πούδρα.
Εγκαταστήστε το εξάρτημα φίλτρου μεταξύ της μονάδας 
ανεμιστήρα και του δακτυλίου. Γυρίστε τον δακτύλιο 
δεξιόστροφα μέχρι η ένδειξη τριγώνου να είναι ευθυ-
γραμμισμένη με την ένδειξη «I». Μετά από αυτό, συνδέ-
στε το φίλτρο στο εξάρτημα φίλτρου.
► Εικ.17:   ‌�1. Δακτύλιος 2. Οπή στη ζακέτα/γιλέκο 

3. Εξάρτημα φίλτρου 4. Μονάδα ανεμι-
στήρα 5. Φίλτρο 6. Ένδειξη «I» 7. Ένδειξη 
τριγώνου

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Βεβαιωθείτε ότι το φίλτρο καλύ-
πτει πλήρως το εξάρτημα φίλτρου. Για καλύτερη 
προστασία από τη σκόνη και την πούδρα, περά-
στε την ποδιά του φίλτρου μεταξύ της ζακέτας/
γιλέκου και του εξαρτήματος φίλτρου.



92 ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η ζακέτα/γιλέκο με ανεμιστήρα 
είναι αποδοτική όταν η υγρασία και η θερμοκρα-
σία του αέρα εισόδου είναι χαμηλότερες από 
αυτές στην επιφάνεια του σώματος. Η ζακέτα/
γιλέκο με ανεμιστήρα μπορεί να μην είναι απο-
δοτική αν η θερμοκρασία ή/και υγρασία του αέρα 
είναι υψηλότερες από αυτές στο εσωτερικό της 
ζακέτας/γιλέκου.

Ένδειξη επιπέδου ισχύος
Εμφανίζεται το τρέχον επίπεδο ισχύος στην ένδειξη 
επιπέδου ισχύος.

Υποδοχέας μπαταριών
► Εικ.18:   ‌�1. Ένδειξη επιπέδου ισχύος

Μπαταρία BL1055B
► Εικ.19:   ‌�1. Ένδειξη επιπέδου ισχύος

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για μπαταρία BL1055B, οι λυχνίες 
1 και 4 θα αναβοσβήνουν εναλλάξ αν υπάρχει 
ανωμαλία στη σύνδεση μεταξύ της μπαταρίας και 
της μονάδας ανεμιστήρα.

Εμφάνιση υπολειπόμενης 
χωρητικότητας μπαταρίας
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Ανάλογα με τις συνθήκες χρήσης και 
τη θερμοκρασία περιβάλλοντος, η ένδειξη μπορεί να 
διαφέρει λίγο από την πραγματική χωρητικότητα.

Μόνο όταν χρησιμοποιείται η κασέτα μπαταριών (με την 
ένδειξη) που χρησιμοποιείται με τον υποδοχέα μπαταριών
Πιέστε το κουμπί ελέγχου στην κασέτα μπαταριών για να 
υποδείξετε την υπολειπόμενη χωρητικότητα μπαταρίας. 
Οι ενδεικτικές λυχνίες ανάβουν για λίγα δευτερόλεπτα.
► Εικ.20:   ‌�1. Ενδεικτική λυχνία 2. Κουμπί ελέγχου

Σημασία της ενδεικτικής λυχνίας

Ενδεικτικές λυχνίες Υπολει-
πόμενη 

χωρητικότητα

Αναμμένη Σβηστή Αναβοσβήνει

75% έως 
100%

50% έως 75%

25% έως 50%

Λιγότερο από 
25%

(Για μπαταρίες LXT μόνο)

Φορτίστε την 
μπαταρία.

(Για μπαταρίες LXT μόνο)

Η μπαταρία 
μπορεί να

παρουσιάζει 
δυσλειτουργία.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Για μπαταρίες LXT μόνο:
Η πρώτη (τέρμα αριστερά) ενδεικτική λυχνία θα ανα-
βοσβήνει όταν λειτουργεί το σύστημα προστασίας 
μπαταρίας.

Μπαταρία BL1055B
Ενώ η μπαταρία BL1055B είναι αποσυνδεδεμένη, πατή-
στε το κουμπί λειτουργίας. Η ένδειξη χωρητικότητας 
μπαταρίας ανάβει για λίγα δευτερόλεπτα.
► Εικ.21:   ‌�1. Κουμπί λειτουργίας 2. Ένδειξη χωρητικό-

τητας μπαταρίας

Σημασία της ενδεικτικής λυχνίας

Ενδεικτικές λυχνίες Υπολει-
πόμενη 

χωρητικότητα

Αναμμένη Σβηστή Αναβοσβήνει

50% έως 
100%

25% έως 50%

10% έως 25%

Λιγότερο από 
10%

Ανωμαλία 
μπαταρίας

Σύστημα προστασίας μπαταρίας
Η συσκευή είναι εξοπλισμένη με σύστημα προστασίας της μπα-
ταρίας. Αυτό το σύστημα αποκόπτει αυτόματα την ισχύ προς το 
μοτέρ για να παραταθεί η διάρκεια ζωής της μπαταρίας.
Αν η εναπομείνουσα χωρητικότητα μπαταρίας είναι πολύ 
χαμηλή, η συσκευή δεν θα λειτουργήσει. Όταν ενεργο-
ποιείτε τη συσκευή, το μοτέρ θα λειτουργήσει ξανά, αλλά 
σύντομα θα σταματήσει. Σε αυτή την περίπτωση, αφαιρέ-
στε και επαναφορτίστε την κασέτα μπαταριών.

Ροή αέρα
Παρακάτω απεικονίζεται η ροή αέρα στο εσωτερικό της ζακέτας.
► Εικ.22

Για ζακέτα με κουκούλα, φορέστε την κουκούλα πάνω 
από κράνος. Ο αέρας από τον ανεμιστήρα περνάει το 
κράνος και δροσίζει το κεφάλι σας.
► Εικ.23

Τσέπη μπαταρίας
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Μερικές ζακέτες/γιλέκα δεν διαθέτουν 
τσέπη μπαταρίας. Ανατρέξτε στην ενότητα με τις προ-
διαγραφές για τις δυνατότητες της ζακέτας/γιλέκου 
που διαθέτετε εσείς.

Χρησιμοποιήστε την τσέπη μπαταρίας για την απο-
θήκευση της μπαταρίας ή του υποδοχέα (μαζί με την 
μπαταρία) μέσα στη ζακέτα/γιλέκο.
► Εικ.24

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να κλείνετε πάντα τα ασφαλιστικά 
κουμπιά όταν η μπαταρία αποθηκεύεται στην 
τσέπη.
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Δικτυωτή τσέπη
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Μερικές ζακέτες/γιλέκα δεν διαθέτουν 
δικτυωτή τσέπη. Ανατρέξτε στην ενότητα με τις προδι-
αγραφές για τις δυνατότητες της ζακέτας/γιλέκου που 
διαθέτετε εσείς.

Χρησιμοποιήστε τις δικτυωτές τσέπες στην πλάτη της 
ζακέτας/γιλέκου για την αποθήκευση παγοκυστών.
► Εικ.25:   ‌�1. Δικτυωτή τσέπη

Μπροστινή πόρπη
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Μερικές ζακέτες/γιλέκα δεν διαθέτουν 
μπροστινή πόρπη. Ανατρέξτε στην ενότητα με τις 
προδιαγραφές για τις δυνατότητες της ζακέτας/γιλέ-
κου που διαθέτετε εσείς.

Ρυθμίστε το μήκος της ζώνης ανάλογα με το μέγεθός 
σας. Αν η ζώνη πέφτει προς τα κάτω, περάστε την μέσα 
από τον βρόχο ή τους βρόχους ζώνης όπως απεικονίζε-
ται στην εικόνα.
► Εικ.26:   ‌�1. Ζώνη 2. Βρόχος ζώνης

Σύνδεση συσκευών USB

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να συνδέετε μόνο συσκευές που 
είναι συμβατές με τη θύρα ηλεκτρικής παροχής 
USB. Αν δεν το κάνετε αυτό, μπορεί να προκληθεί 
δυσλειτουργία του υποδοχέα μπαταριών.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πριν συνδέετε μια συσκευή USB, 
να δημιουργείτε πάντα αντίγραφο ασφαλείας των 
δεδομένων στη συσκευή USB. Αν δεν το κάνετε 
αυτό, μπορεί να χάσετε τα δεδομένα σας.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:  Ο υποδοχέας μπαταριών και η 
μπαταρία BL1055B μπορεί να μην παρέχει ισχύ 
σε μερικές συσκευές USB.
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν δεν τον χρησιμοποιείτε ή 
μετά τη φόρτιση, αφαιρέστε το καλώδιο USB και 
κλείστε το κάλυμμα.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Το πραγματικό ρεύμα εξόδου διαφέ-
ρει ανάλογα με τη συσκευή USB προς σύνδεση.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Καταναλώνεται ισχύς μπαταρίας όταν 
το κουμπί λειτουργίας είναι ανοικτό. Να απενεργοποι-
είτε πάντα τον διακόπτη όταν δεν χρησιμοποιείται.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Όταν φορτίζετε πολλαπλές συσκευές 
USB διαδοχικά, περιμένετε περίπου 10 δευτερόλεπτα 
μετά την ολοκλήρωση της φόρτισης της προηγού-
μενης συσκευής πριν ξεκινήσετε να φορτίζετε την 
επόμενη συσκευή.

Ο υποδοχέας μπαταριών (με την μπαταρία) και η μπα-
ταρία BL1055B μπορεί να λειτουργήσει ως εξωτερική 
ηλεκτρική παροχή για συσκευές USB.
1.	 Ανοίξτε το κάλυμμα και συνδέστε ένα καλώδιο 
USB (δεν περιλαμβάνεται) με τη θύρα USB. Μετά, 
συνδέστε το άλλο άκρο του καλωδίου στη συσκευή.

2.	 Έναρξη φόρτισης:
—	 Όταν χρησιμοποιείτε τον υποδοχέα μπαταριών (με 

την μπαταρία), πατήστε παρατεταμένα το κουμπί 
λειτουργίας μέχρι η ένδειξη επιπέδου ισχύος να 
ανάψει. Η μπαταρία παρέχει DC 5 V, 2,4 A.

Υποδοχέας μπαταριών (με μπαταρία)
► Εικ.27:   ‌�1. Κάλυμμα 2. Θύρα USB

—	 Όταν χρησιμοποιείτε την μπαταρία BL1055B, 
πατήστε το κουμπί λειτουργίας. Η μπαταρία παρέ-
χει DC 5 V, 1,5 A.

Μπαταρία BL1055B
► Εικ.28:   ‌�1. Κουμπί λειτουργίας 2. Θύρα USB

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
Για ενεργοποίηση του ανεμιστήρα, πατήστε παρατετα-
μένα το κουμπί λειτουργίας. Ο ανεμιστήρας αρχίζει στο 
μέγιστο επίπεδο ισχύος 4. Κάθε φορά που πατάτε το 
κουμπί λειτουργίας, το επίπεδο ισχύος αλλάζει από 4 
σε 1, και επιστρέφει στο 4. Η ένδειξη επιπέδου ισχύος 
εμφανίζει την τρέχουσα ρύθμιση.
Για απενεργοποίηση, πατήστε ξανά παρατεταμένα το 
κουμπί λειτουργίας.

Υποδοχέας μπαταριών
► Εικ.29:   ‌�1. Ένδειξη επιπέδου ισχύος 2. Κουμπί 

λειτουργίας

Μπαταρία BL1055B
► Εικ.30:   ‌�1. Ένδειξη επιπέδου ισχύος 2. Κουμπί 

λειτουργίας

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Να φροντίζετε πάντα για την απε-

νεργοποίηση της ζακέτας και την αφαίρεση της 
κασέτας μπαταριών ή της μπαταρίας BL1055B 
πριν επιχειρήσετε να εκτελέσετε οποιαδήποτε 
εργασία επιθεώρησης ή συντήρησης.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αν η ζακέτα/γιλέκο δεν ενεργοποι-
είται ή βρεθεί κάποια βλάβη με μια πλήρως φορ-
τισμένη κασέτα μπαταριών, καθαρίστε τους ακρο-
δέκτες του υποδοχέα μπαταριών και της κασέτας 
μπαταριών. Αν η ζακέτα ακόμη δεν λειτουργεί 
σωστά, σταματήστε να χρησιμοποιείτε τη ζακέτα/
γιλέκο και επικοινωνήστε με το εξουσιοδοτημένο 
κέντρο εξυπηρέτησής μας.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε ποτέ βεν-
ζίνη, πετρελαϊκό αιθέρα, διαλυτικό, αλκοόλη ή 
παρόμοιες ουσίες. Μπορεί να προκληθεί απο-
χρωματισμός, παραμόρφωση ή ρωγμές.

Για τη διατήρηση της ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ και ΑΞΙΟΠΙΣΤΙΑΣ του 
προϊόντος, οι επισκευές και οποιαδήποτε άλλη εργασία 
συντήρησης ή ρύθμισης πρέπει να εκτελούνται από 
εξουσιοδοτημένα ή εργοστασιακά κέντρα εξυπηρέτησης 
της Makita, χρησιμοποιώντας πάντοτε ανταλλακτικά της 
Makita.
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Καθαρισμός της μονάδας ανεμιστήρα
Σκουπίστε τη βρομιά, σκόνη, λάδι, γράσο, κτλ. με ένα 
καθαρό στεγνό πανί. Για να καθαρίσετε το πτερύγιο 
ανεμιστήρα, αφαιρέστε τον δακτύλιο και απαγκιστρώ-
στε το περίβλημα από το κάλυμμα χρησιμοποιώντας 
κατσαβίδι με επίπεδη μύτη ή παρόμοιο. Υπάρχουν τρεις 
γάντζοι στο περίβλημα. Απαγκιστρώστε τους σιγά σιγά, 
με περιστροφή, ώστε να μην σπάσετε τους γάντζους.
► Εικ.31:   ‌�1. Κατσαβίδι με επίπεδη μύτη 2. Περίβλημα 

3. Κάλυμμα 4. Οπή 5. Πτερύγιο ανεμιστήρα 
6. Γάντζος

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην αφαιρέσετε το πτερύγιο 
ανεμιστήρα από το περίβλημα.
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην πλένετε τη μονάδα ανεμι-
στήρα με νερό.

Βεβαιωθείτε να συνδέσετε το κάλυμμα αφού καθαρίσετε το 
πτερύγιο ανεμιστήρα. Τοποθετήστε το κάλυμμα στο περίβλημα 
όπως απεικονίζεται στην εικόνα (σημειώστε την κατεύθυνση 
του λογότυπου στο κάλυμμα και το βρόχο στο περίβλημα). 
Ευθυγραμμίστε τους γάντζους με τις οπές και μετά ασφαλίστε το.
► Εικ.32:   ‌�1. Λογότυπο στο κάλυμμα 2. Βρόχος στο 

περίβλημα

Καθαρισμός της ζακέτας/γιλέκου
•	 Αποσυνδέστε την(τις) μονάδα(ες) ανεμιστήρα και 

την μπαταρία ή τον υποδοχέα μπαταριών από τη 
ζακέτα/γιλέκο πριν την πλύνετε.

•	 Ακολουθήστε τις οδηγίες στην ετικέτα.
•	 Τα βαμβακερά προϊόντα μπορεί να μαζέψουν όταν 

πλυθούν.
•	 Μην πλένετε τη ζακέτα/γιλέκο μαζί με άλλα ρούχα. 

Αν το κάνετε αυτό, μπορεί να προκληθεί ξεθώρια-
σμα χρωμάτων ή μεταφορά χρωμάτων.

•	 Να χρησιμοποιείτε δίχτυ για τα ρούχα όταν χρησι-
μοποιείτε πλυντήριο.

•	 Μην χρησιμοποιείτε μαλακτικό ρούχων.
•	 Να χρησιμοποιείτε μόνο ουδέτερο 

απορρυπαντικό.
•	 Μετά το πλύσιμο, βγάλτε αμέσως τη ζακέτα/γιλέκο 

από το πλυντήριο.
•	 Φροντίστε να κλείσετε το φερμουάρ πριν το 

πλύσιμο.
Για τη ζακέτα με ανακλαστήρα
•	 Η απόδοση των μερών του ανακλαστήρα μπορεί 

να εξασθενίσει από το πλύσιμο.
•	 Πλύντε στο πλυντήριο στον απαλό κύκλο (το 

πλήθος των πλύσεων είναι μέχρι 5 φορές).
•	 Το πλήθος των πλύσεων δεν αποτελεί τον μόνο 

παράγοντα που καθορίζει τη διάρκεια ζωής της 
ζακέτας.

•	 Η διάρκεια ζωής της ζακέτας εξαρτάται από τον 
τρόπο χρήσης, τον τρόπο φροντίδας και τις συν-
θήκες φύλαξης.

•	 Αν τα μέρη ή ο ρουχισμός του ανακλαστήρα έχουν 
φθαρεί, αντικαταστήστε με καινούργια ζακέτα.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Οι δυνατότητες της ζακέτας/γιλέκου 
διαφέρουν ανάλογα με το μοντέλο. Ανατρέξτε στην 
ενότητα με τις προδιαγραφές για τις δυνατότητες της 
ζακέτας/γιλέκου που διαθέτετε εσείς.

ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ 
ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αυτά τα εξαρτήματα ή προσαρ-
τήματα συνιστώνται για χρήση με το εργαλείο 
Makita που περιγράφτηκε στις οδηγίες αυτές. Η 
χρήση οποιωνδήποτε άλλων εξαρτημάτων ή προ-
σαρτημάτων μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο τραυμα-
τισμού σε άτομα. Να χρησιμοποιείτε τα εξαρτήματα ή 
προσαρτήματα μόνο για την χρήση που προορίζονται.

Εάν χρειάζεστε οποιαδήποτε βοήθεια για περισσότερες 
πληροφορίες σε σχέση με αυτά τα εξαρτήματα, αποταν-
θείτε στο τοπικό σας κέντρο εξυπηρέτησης Makita.
•	 Σετ φίλτρων
•	 Μπαταρία BL1055B
•	 Υποδοχέας μπαταριών
•	 Καλώδιο προσαρμογέα για ζακέτα/γιλέκο με 

ανεμιστήρα
•	 Καλώδιο προσαρμογέας για θερμαινόμενη ζακέτα/

γιλέκο/κουβέρτα
•	 Γνήσια μπαταρία και φορτιστής της Makita

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Μερικά στοιχεία στη λίστα μπορεί να 
συμπεριλαμβάνονται στη συσκευασία εργαλείου ως 
στάνταρ εξαρτήματα. Μπορεί να διαφέρουν ανάλογα 
με τη χώρα.
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TÜRKÇE (Orijinal talimatlar)

TEKNİK ÖZELLİKLER
Mont / yelek teknik özellikleri

Tip Mont Yelek

Model DFJ212A DFJ213A DFJ214A DFJ216A DFJ312A DFJ416A DFV210A DFV214A

Materyal Dış %100 Polyester %100 
Pamuk

%100 Polyester

Astar %100 Polyester - %100 
Pamuk

%100 Polyester

Cep %100 Polyester %100 
Pamuk

%100 Polyester

Omuz vatkası - %100 
Naylon

-

Özellik Batarya cebi -

Cebe doğrudan erişim 
deliği  
(astarın altında)

- - - - - - -

Buz kalıbı için file cep - - - - - - -

Kapşon - - - - - - -

Omuz vatkası - - - - - - -

Çıkarılabilir kol - - - - - -

Işık reflektörü - - - - - - -

Ön toka - - - - - - -

Batarya yuvası (isteğe bağlı aksesuar) teknik özellikleri

Model LXT batarya kartuşu batarya 
yuvası

CXT batarya kartuşu batarya 
yuvası

Anma gerilimi D.C. 14,4 V 
D.C. 18 V

D.C. 10,8 V - 12 V maks

Batarya kartuşu BL1415N / BL1430B / BL1440 /  
BL1460B

BL1815N / BL1820B / BL1830B /  
BL1840B / BL1850B / BL1860B

BL1016 / BL1021B / BL1041B

USB güç besleme bağlantı noktası D.C. 5 V, 2,4 A, Tip A

Batarya BL1055B (isteğe bağlı aksesuar) teknik özellikleri

Anma gerilimi D.C. 10,8 V

USB güç besleme bağlantı noktası D.C. 5 V, 1,5 A, Tip C

•	 Kesintisiz araştırma ve geliştirme programımızdan dolayı işbu teknik özellikler haber vermeksizin değiştirilebilir.
•	 Teknik özellikler ve batarya kartuşu ülkeden ülkeye farklılık gösterebilir.
•	 Yukarıda listelenen batarya kartuşlarının ve şarj aletlerinin bazıları yaşadığınız bölgeye bağlı olarak mevcut 

olmayabilir.

UYARI: Sadece yukarıda listelenen batarya kartuşlarını kullanın. Başka batarya kartuşlarının kullanılması 
yaralanma ve/veya yangına neden olabilir.
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Çalışma süresi

Birim: Saat

Hava hızı Batarya

BL1055B BL1041B BL1430B BL1860B

4 6,0 4,0 4,5 10,0

3 9,5 6,5 7,0 16,0

2 18,0 12,0 13,5 29,5

1 40,0 27,5 31,0 68,0

•	 Yukarıdaki tabloda verilen çalışma süreleri rehber niteliğindeki kaba sürelerdir. Gerçek çalışma sürelerinden 
farklılık gösterebilirler.

•	 Çalışma süreleri batarya tipine, şarj durumuna ve kullanım koşullarına bağlı olarak farklılık gösterebilir.

Semboller
Ekipmanı için kullanılabilecek aşağıdaki sembollerden 
bazıları. Kullanmadan önce anlamlarını anladığınızdan 
emin olun.

El kitabını okuyun.

30°C’nin altında düşük devirde makinede 
yıkanır.

40°C’nin altında düşük devirde makinede 
yıkanır.

Yavaş devirde ev tipi veya ticari tip makine-
lerde yıkanır.

Ağartıcı kullanılmaz.

Gölgede ipte kurutulur.

Sıkma yapılmaz.

Düşük ısıda (110°C’yi geçmeyen) ütülenir.

Orta ısıda (150°C’yi geçmeyen) ütülenir.

Ütü yapılmaz.

Kuru temizleme yapılmaz.

Tamburlu kurutma yapılmaz.

 
Ni-MH
Li-ion

Sadece AB ülkeleri için
Ekipmanda tehlikeli bileşenler bulunduğun-
dan dolayı atık elektrikli ve elektronik ekip-
manlar, aküler ve bataryalar çevre ve insan 
sağlığı üzerinde olumsuz etkiye yol açabilir.
Elektrikli ve elektronik cihazları veya batar-
yaları evsel atıklarla birlikte atmayın!
Atık elektrikli ve elektronik ekipmanlar ile 
akümülatörler ve bataryalar hakkındaki 
Avrupa Direktifi ve söz konusu direktifin 
ulusal yasalara uyarlanması gereğince 
atık elektrikli ekipmanlar, bataryalar ve 
akümülatörler ayrı olarak depolanmalı ve 
çevre koruma hakkındaki mevzuata uygun 
olarak faaliyet gösteren ayrı bir kentsel atık 
toplama noktasına teslim edilmelidir.
Bu husus, ekipmanın üzerine yerleştirilmiş 
üzerinde çarpı işareti bulunan tekerlekli 
çöp kovası simgesi ile belirtilmiştir.

Kullanım amacı
Fanlı mont/yelek, vücut ısınızı serinletmek amacıyla 
tasarlanmıştır.

Uygunluk Beyanları
Sadece Avrupa ülkeleri için
Model DFJ214A
Uygunluk beyanları bu kullanma kılavuzuna Ek A olarak 
eklenmiştir.

GÜVENLİK UYARILARI
UYARI: Tüm güvenlik uyarılarını ve tüm tali-

matları okuyun. Uyarılara ve talimatlara uyulmaması 
elektrik şoku, yangın ve/veya ciddi yaralanmalar ile 
sonuçlanabilir.

Tüm uyarıları ve talimatları ile-
ride başvurmak için saklayın.
1.	 Fanlı montu, sıcaklığın 50°C’yi aştığı durum-

larda asla kullanmayın. Yüksek nemde kul-
lanmaktan da sakının. Aksi takdirde yanıklar 
meydana gelebilir.

2.	 Montu doğrudan cildinize temas edecek 
şekilde giymeyin.

3.	 Montu uyuşturucu madde, alkol veya ilacın 
etkisi altındayken kullanmayın.
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4.	 Fanlı montu giyerek uyumayın. Vücut ısınızdaki 
sert düşüş sağlığınıza zarar verebilir.

5.	 Çocuklar, engelli kişiler veya örneğin kan 
dolaşımı zayıf olanlar gibi ısıya duyarsız kişiler 
montu kullanmaktan kaçınmalıdır.

6.	 Bu araç, hastanelerde tıbbi kullanım için 
tasarlanmamıştır.

7.	 Montu kullanım amacı dışında kullanmayın.
8.	 Normal olmayan herhangi bir şey hissederse-

niz derhal montu kapatın ve batarya yuvasını 
çıkarın.

9.	 Herhangi bir anormallik bulunursa onarım için 
yerel servis merkezimize başvurun.

10.	 Fanlı montun üzerine basmayın, montu atma-
yın veya başka bir şekilde amacı dışında 
kullanmayın.

11.	 Fan ünitesinin içine parmağınızı veya yabancı 
nesneler sokmayın.

12.	 Fana doğru basınçlı hava üflemeyin. Fan üni-
tesinin içine küçük çubuklar sokmayın. Aksi 
takdirde fan ve motorda zarar oluşabilir.

13.	 Giymediğiniz sürece fanlı montu açmayın.
14.	 Fanlı montu alev veya kıvılcım oluşabilecek 

yerlerde kullanmayın. Fan ünitesi tutuşarak veya 
kıvılcım atarak yangın ya da yanıklara neden olabilir.

15.	 Sürekli kullanım için kullanım ortamına göre 
uygun fan hızını seçin.

16.	 Fanlı montun üzerine başka giysi giymeyin.
17.	 Fan ünitesinin isim plakasını saklayın. 

Okunamaz hale gelir veya kaybolursa onarım 
için yerel servis merkezimize başvurun.

18.	 Yıkamadan önce fan ünitesini ve batarya yuva-
sını ayırın, batarya kartuşunu çıkarın. Sadece 
mont kısmını yıkayın.

19.	 Fanlı montu güneşin altında duran araba gibi 
yüksek ısıya maruz yerlerde bırakmayın. Aksi 
takdirde plastik kısımlarda erime ve hasar oluşabilir.

20.	 Uzun süreli depolama için batarya yuvasını ve 
batarya kartuşunu monttan ayırın ve batarya 
kartuşunu batarya yuvasından çıkarın.

21.	 Depolarken fanlı montu, fan ünitelerini, batarya 
yuvasını ve batarya kartuşunu çocukların 
erişemeyeceği yerlerde saklayın.

22.	 Kaynak işlemi veya taşlama makinesi ile işlem-
ler yaparken fanlı montu kullanmayın. Fan 
ünitesine giren kıvılcım yangına neden olabilir.

23.	 Saçlarınızı ve giysilerinizi fan ünitesinden 
uzak tutun. Fan ünitesinin hareketli parçalarına 
takılabilirler.

Elektrik güvenliği
1.	 Montu yağmura veya ıslak koşullara maruz 

bırakmayın. Suyu elektrikli parçalardan uzak 
tutun. Monta su girmesi elektrik çarpması riskini 
arttırabilir.

2.	 Kablo ve bataryaya ıslak veya yağlı ellerle 
dokunmayın.

3.	 Fanlı montu, kablo veya fiş hasarlı ise 
kullanmayın.

4.	 Kabloyu uygun olmayan amaçlarla kullanma-
yın. Montu kablosundan tutarak taşımayın, 
çekmeyin veya prizden çıkartmayın. Kabloyu 
ısı, yağ ve keskin uçlardan uzak tutun.

5.	 Batarya gücü sağlanırken hiçbir kabloyu ayrık 
bırakmayın. Küçük çocuklar üzerinden akım geçen 
fişi ağızlarına sokarak yaralanmaya neden olabilirler.

6.	 Ürünle verilen kabloyu fan ünitesi dışındaki 
aletlerle kullanmayın.

7.	 USB güç besleme bağlantı noktasına çivi, tel 
veya başka nesneler sokmayın. Aksi takdirde kısa 
devre oluşarak duman veya yangına yol açabilir.

8.	 Güç kaynağını USB bağlantı noktasına bağ-
lamayın. USB bağlantı noktası sadece düşük 
gerilimli cihazları şarj etmek için tasarlanmış-
tır. Düşük gerilimli cihazı şarj etmezken mut-
laka kapağı USB bağlantı noktasına takın. Aksi 
takdirde yangın tehlikesi vardır.

9.	 Aletin istem dışı çalışmasını önleyin. Batarya 
kartuşunu takmadan, cihazı elinize alma-
dan veya taşımadan önce düğmenin kapalı 
konumda olduğundan emin olun. Cihazı parma-
ğınız düğmenin üzerindeyken taşıma ya da düğme 
açık konumundayken cihaza güç verme kazalara 
davetiye çıkarır.

10.	 Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuar-
ları değiştirmeden veya cihazı depolamadan 
önce batarya kartuşunu cihazdan ayırın veya 
düğmeyi kilitli ya da kapalı konuma getirin. Bu 
önleyici güvenlik önlemleri cihazı kazayla çalış-
tırma riskini azaltır.

11.	 Sadece üretici tarafından belirtilen şarj aleti 
ile şarj edin. Bir batarya tipine uygun bir şarj 
aletini başka tipte bir bataryayı şarj etmek için 
kullanıldığında yangın riski yaratabilir.

12.	 Sadece özel olarak belirtilmiş olan bataryaları 
kullanın. Başka herhangi bir bataryanın kullanıl-
ması yaralanma ve yangın tehlikesi yaratabilir.

13.	 Batarya kutusu kullanılmadığında; iki terminal 
arasında bağlantı kurulmasına sebep olabile-
cek ataç, bozuk para, anahtar, çivi, vida gibi 
metal nesnelerden ya da küçük metal objeler-
den uzak tutun. Batarya terminallerine kısa devre 
yaptırmak yanıklara ya da yangına yol açabilir.

14.	 Kötü koşullarda bataryadan sıvı sızabilir; bu 
sıvıya temas etmeyin. Eğer istemeden bir 
temas oluşursa suyla yıkayın. Sıvı göze temas 
ederse, suyla yıkadıktan sonra tıbbi yardım 
alın. Bataryadan çıkan sıvı tahrişe ya da yanıklara 
neden olabilir.

15.	 Hasarlı veya modifiye batarya paketi veya fan 
ünitesi kullanmayın. Hasarlı veya modifiye batar-
yalar öngörülemez davranış göstererek yangına, 
patlamaya veya yaralanma riskine neden olabilir.

16.	 Batarya paketini veya fan ünitesini ateşe veya 
aşırı sıcaklığa maruz bırakmayın. Ateş veya 130 
°C üzerindeki sıcaklık patlamaya neden olabilir.

17.	 Tüm şarj talimatlarını izleyin ve batarya paketini 
veya fan ünitesini talimatlarda belirtilen sıcak-
lık aralığının dışında şarj etmeyin. Hatalı veya 
belirtilen aralığın dışındaki sıcaklıklarda şarj etmek 
bataryaya hasar verebilir ve yangın riskini artırabilir.

18.	 Servisin nitelikli bir onarım personeli tarafın-
dan sadece orijinal yedek parçalar kullanılarak 
yapılmasını sağlayın. Bu, ürünün güvenli kalma-
sını sağlar.

19.	 Cihazı veya batarya paketini, kullanım ve 
bakım talimatlarında belirtilenlerin dışında 
modifiye etmeyin ya da onarmaya çalışmayın.
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Batarya kartuşu hakkında önemli 
güvenlik talimatları

1.	 Batarya kartuşunu kullanmadan önce, tüm tali-
matları ve (1) batarya kartuşu, (2) batarya ve (3) 
ürün üzerindeki tüm uyarı işaretlerini okuyun.

2.	 Batarya kartuşunu parçalarına ayırmayın veya 
kurcalamayın. Yangın, aşırı ısı veya patlamaya 
neden olabilir.

3.	 Çalışma süresi aşırı derecede kısalmışsa kul-
lanmayı derhal bırakın. Aşırı ısınma, yanma 
riski hatta patlamaya neden olabilir.

4.	 Gözünüze elektrolit kaçarsa, gözlerinizi temiz 
suyla durulayın ve hemen tıbbi yardım alın. 
Görme kaybına yol açabilir.

5.	 Batarya kartuşuna kısa devre yaptırmayın:
(1)	 Terminallere herhangi bir iletken madde 

değdirmeyin.
(2)	 Batarya kartuşunu çiviler, madeni paralar, 

vb. gibi başka metal nesnelerle aynı kaba 
koymaktan kaçının.

(3)	 Batarya kartuşunu yağmura ya da suya 
maruz bırakmayın.

Kısa devre, büyük bir akım akışına, aşırı ısın-
maya, olası yanıklara hatta bataryanın bozul-
masına yol açabilir.

6.	 Aleti ve batarya kartuşunu sıcaklığın 50°C ya 
da daha yükseğe ulaştığı yerlerde saklamayın 
ve kullanmayın.

7.	 Aşırı derecede hasar görmüş ya da tamamen 
kullanılamaz durumda olsa bile batarya kartu-
şunu yakmayın. Batarya kartuşu ateşe atılırsa 
patlayabilir.

8.	 Batarya kartuşunu çivilemeyin, kesmeyin, 
ezmeyin, fırlatmayın, düşürmeyin ya da 
batarya kartuşuna sert bir nesne ile vurmayın. 
Bu eylemler yangın, aşırı ısı veya patlamaya 
neden olabilir.

9.	 Hasarlı bataryayı kullanmayın.
10.	 Aletin içerdiği lityum-iyon bataryalar Tehlikeli 

Eşyalar Yönetmeliğinin gereksinimlerine tabi-
dir. 
Ticari nakliye işlemleri için, örneğin üçüncü taraf-
lar, nakliye acenteleri tarafından yapılan nakliye-
lerde, paketleme ve etiketleme gereksinimlerine 
uyulmalıdır. 
Nakliyesi yapılacak ürünün hazırlanması için, 
tehlikeli maddeler konusunda uzman bir kişiye 
danışın. Lütfen muhtemelen daha ayrıntılı olan 
ulusal yönetmeliklere de uyun. 
Açık kontakları bantlayın ya da maskeleyin ve 
bataryayı paketin içinde hareket etmeyecek 
şekilde paketleyin.

11.	 Batarya kartuşunu bertaraf ederken aletten 
çıkarın ve güvenli bir yerde bertaraf edin. 
Bataryanın bertaraf edilmesi ile ilgili yerel 
düzenlemelere uyunuz.

12.	 Bataryaları sadece Makita tarafından belirtilen 
ürünlerle kullanın. Bataryaların uyumsuz ürün-
lere takılması; yangın, aşırı ısınma, patlama ya da 
elektrolit sızıntısına neden olabilir.

13.	 Alet uzun süre kullanılmayacaksa batarya 
aletten çıkarılmalıdır.

14.	 Kullanma sırasında ve sonrasında batarya 
kartuşu ısınarak yanıklara veya düşük sıcaklık 
yanıklarına yol açabilir. Sıcak batarya kartuş-
ları ile işlem yaparken dikkat edin.

15.	 Yanıklara neden olabilecek kadar sıcak olabi-
leceğinden kullandıktan hemen sonra aletin 
terminaline dokunmayın.

16.	 Batarya kartuşunun terminallerine, deliklerine 
ve kanallarına mıcır, toz veya toprak girmesine 
izin vermeyin. Aletin veya batarya kartuşunun 
ısınmasına, alev almasına, patlamasına ve arıza-
lanmasına neden olarak yanıklara veya yaralan-
maya yol açabilir.

17.	 Alet yüksek gerilim elektrik güç hatları yakı-
nında kullanımı desteklemediği sürece batarya 
kartuşunu yüksek gerilim elektrik güç hatları-
nın yakınında kullanmayın. Aletin veya batarya 
kartuşunun arızalanmasına veya bozulmasına 
neden olabilir.

18.	 Bataryayı çocuklardan uzak tutun.

BU TALİMATLARI MUHAFAZA 
EDİNİZ.

DİKKAT: Sadece orijinal Makita bataryalarını 
kullanın. Orijinal olmayan Makita bataryaları ya da 
üzerine değişiklik yapılmış bataryaların kullanımı 
bataryanın patlamasına ve sonuç olarak yangın, 
kişisel yaralanma ve hasara neden olabilir. Ayrıca 
Makita aleti ve şarj aletinin Makita tarafından sunulan 
garantisi de geçersiz olur.

Maksimum batarya ömrü için 
ipuçları
1.	 Batarya kartuşunu tamamen boşalmadan önce 

şarj edin. Aletin gücünün zayıflamaya başladı-
ğını fark ettiğinizde aleti durdurun ve batarya 
kartuşunu şarj edin.

2.	 Tam dolu bir batarya kartuşunu asla yeniden 
şarj etmeyin. Aşırı şarj etme bataryanın hizmet 
ömrünü kısaltır.

3.	 Batarya kartuşunu 10 °C - 40 °C oda sıcaklı-
ğında şarj edin. Sıcak bir batarya kartuşunu 
şarj etmeden önce soğumasını bekleyin.

4.	 Batarya kartuşunu kullanmıyorken aletten 
veya şarj aletinden çıkarın.

5.	 Uzun bir süre (altı aydan daha fazla) kullan-
madığınız durumlarda batarya kartuşunu şarj 
edin. 
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PARÇALARIN TANIMI
► Şek.1

1 Fan ünitesi 2 Güç kablosu 3 CXT batarya kartuşu 
batarya yuvası *

4 LXT batarya kartuşu 
batarya yuvası *

5 Batarya BL1055B *
(Ülkeye özgü)

6 CXT batarya kartuşu * 
(10,8 V - 12 V maks)

7 LXT batarya kartuşu * 
(14,4 V / 18 V maks)

- -

* İsteğe bağlı aksesuar
► Şek.2

1 Batarya cebi 2 Işık reflektörü 3 Kapşon 4 Omuz vatkası

5 Buz kalıbı için file cep 6 Cepteki kablo deliği 
(astarın altında)

7 Kablo tutucu 8 Astardaki kablo deliği

9 Fermuar (fan ünitesine 
erişim için)

10 Ön toka - - - -

NOT: Mont/yelek özellikleri modele bağlı olarak değişir. Montunuzun/yeleğinizin özellikleri için teknik özellikler 
kısmına bakın.

KURULUM
Bataryayı şarj etme

Batarya yuvası ile kullanılan batarya kartuşları
Bataryanın şarj edilmesi ile ilgili olarak şarj aletinin 
kullanma kılavuzuna bakın.
Batarya BL1055B
USB bağlantı noktasının üzerindeki kapağı açın. 
Bataryayı ve AC Güç Adaptörünü ADP07 (ürünle 
verilmez) veya başka genel USB şarj aletini batarya 
ile verilen USB kablosunu kullanarak bağlayın. Genel 
USB şarj aleti için önerilen çıkış değeri 5 V / 2,4 A veya 
altıdır. Ardından AC Güç Adaptörünü ADP07 şebeke 
elektriğine takın. Şarj tamamlandığında tüm batarya 
kapasitesi göstergesi yanar ve ardından belirli bir süre 
sonra söner. AC Güç Adaptörünü çıkarın ve USB kablo-
sunu ayırın ve ardından kapağı kapatın.
► Şek.3:   ‌�1. AC Güç Adaptörü ADP07 2. Batarya 

BL1055B 3. Kapak 4. USB kablosu

Gösterge lambasının anlamı

Gösterge lambaları Kalan 
kapasite

Yanıyor Kapalı Yanıp 
sönüyor

(Lambalar belirli bir süre sonra söner.)

%100
(Şarj 

tamamlandı)

%50 ila %100

%25 ila %50

%25’den 
daha az

Batarya kartuşunun takılması veya 
çıkartılması

Sadece batarya yuvası ile kullanılan batarya kartu-
şunu kullanırken

DİKKAT: Batarya kartuşunu takıp çıkarmadan 
önce cihazı mutlaka kapatın.

DİKKAT: Batarya kartuşunu takıp çıkarırken 
batarya yuvasını ve batarya kartuşunu sıkıca 
tutun. Batarya yuvasının ve batarya kartuşunun 
sıkıca tutulmaması bunların ellerinizden kaymasına 
neden olabilir ve batarya yuvasının ve batarya kar-
tuşunun hasar görmesine ve/veya yaralanmaya yol 
açabilir.

Batarya kartuşunu takmak için, batarya kartuşu üzerin-
deki dili yuvanın oluğu ile hizalayın ve kartuşu yerine 
oturtun. Kartuşu, küçük bir tık sesi ile yerine sabitlenene 
dek sonuna kadar ittirin. Şekilde gösterildiği gibi kırmızı 
göstergeyi görebiliyorsanız tam olarak kilitlenmemiş 
demektir.
Batarya kartuşunu çıkarmak için kartuşun ön kısmın-
daki düğmeye bastırarak kartuşu batarya yuvasından 
çıkarın.
► Şek.4:   ‌�1. Kırmızı gösterge 2. Düğme 3. Batarya 

kartuşu 4. Batarya yuvası

DİKKAT: Batarya kartuşunu daima kırmızı 
gösterge görülemeyene dek tam olarak takın. Aksi 
takdirde batarya kartuşu, batarya yuvasından kazara 
düşerek sizin veya etrafınızdakilerin yaralanmasına 
neden olabilir.

DİKKAT: Batarya kartuşunu zorlayarak tak-
mayın. Batarya kartuşu kolayca kaymıyorsa düzgün 
takılmıyordur.
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Batarya yuvasının takılması
Sadece batarya yuvası ile kullanılan batarya kartu-
şunu kullanırken
Batarya yuvasını bel kemerinize asabilirsiniz.
Batarya yuvasının kazara düşmesini engellemek için 
kayış deliğini kullanmak suretiyle bir kayış tutturarak 
sabitleyin.
► Şek.5:   ‌�1. Kayış deliği

Batarya yuvasının düşme engelleme fonksiyonu 
bulunmaktadır. Batarya yuvasını kemerden çıkarırken 
kilit açma düğmesine basarak batarya yuvasını yukarı 
doğru çekin.
► Şek.6:   ‌�1. Kilit açma düğmesi

Fan ünitesinin takılması veya 
çıkartılması

1.	 Montun içindeki fermuarı açın. (Montun/yeleğin 
astarı yoksa bu adımı atlayın)
► Şek.7:   ‌�1. Fermuar

2.	 Bileziği saatin aksi yönünde çevirin ve fan ünite-
sinden çıkarın.
► Şek.8:   ‌�1. Fan ünitesi 2. Bilezik

3.	 Montun/yeleğin dışından fan ünitesinin kafasını 
monttaki/yelekteki deliğe sokun.
► Şek.9:   ‌�1. Fan ünitesi 2. Delik

4.	 Montun/yeleğin içinden fan ünitesini, fan ünitesinin 
üzerindeki göz montun/yeleğin üzerindeki banda en 
yakın noktaya gelecek şekilde yerleştirin. 
(Bandın üzerindeki çıtçıtı bu adımda çıtçıtlamayın.)
► Şek.10:   ‌�1. Bant 2. Göz

5.	 Montun/yeleğin içinden bileziği fan ünitesinin üze-
rine yerleştirin ve üçgen işareti “II” işareti ile aynı hizaya 
gelene kadar saat yönünde çevirin.
► Şek.11:   ‌�1. Bilezik 2. Fan ünitesi 3. “II” işareti 

4. Üçgen işareti 5. “I” işareti

NOT: Bileziği çevirirken fan ünitesi konumunu oynat-
mamaya dikkat edin. Fan ünitesinin üzerindeki göz 
konumunu banda en yakın noktada tutun.
NOT: Bileziği, fan ünitesine paralel olarak yerleştirin. 
Aksi takdirde bileziği rahat çeviremezsiniz.
NOT: Filtre seti (isteğe bağlı aksesuar) kullanırken 
bileziği, üçgen işareti “I” işareti ile aynı hizaya gelene 
kadar çevirin. (Bilezik “II” işaretine kadar çevrilemez)

6.	 Bandı fan ünitesi üzerindeki gözden geçirerek 
çıtçıtlayın.
► Şek.12:   ‌�1. Bant 2. Çıtçıt

DİKKAT: Fan ünitesini monta/yeleğe sabitle-
mek için daima bandı ve çıtçıtı kullanın. Fan ünitesi 
düşerse yaralanmaya neden olabilir veya fan ünite-
sine hasar verebilir.

7.	 Diğer fan ünitesini monta/yeleğe aynı şekilde 
takın.
8.	 Güç kablosunu fan ünitelerine bağlayın.
► Şek.13:   ‌�1. Güç kablosu 2. Kablo tutucu 3. Fermuar

NOT: Astarsız mont/yelek ile fermuar verilmemiştir.

ÖNEMLİ NOT: Güç kablosunu her zaman her iki 
fan ünitesine bağlayın. Güç kablosu sadece bir fan 
ünitesine bağlanırsa fan çalışmaz.

9.	 Fanlı montu/yeleği kullanırken bataryanın nasıl 
saklandığına bağlı olarak aşağıdaki talimatlardan birini 
izleyin:
Bataryayı batarya cebinde veya kemerinizde 
saklarken
Güç kablosunun ucunu, şekilde gösterildiği gibi montun/
yeleğin astarındaki delikten geçirin (montun/yeleğin 
astarı yoksa bu adımı atlayın). Kablo tutucuyu kullana-
rak kabloyu destekleyin.
► Şek.14:   ‌�1. Astardaki delik 2. Güç kablosu

Bataryayı montun/yeleğin cebinde saklarken 
(Sadece cebe doğrudan erişim için delik içeren montlar/
yelekler için)
Montun/yeleğin içinden güç kablosunun ucunu, şekilde 
gösterildiği gibi montun/yeleğin cebindeki delikten 
geçirin.
► Şek.15:   ‌�1. Cepteki delik 2. Güç kablosu

10.	 Güç kablosunu batarya yuvasına / Bataryaya 
BL1055B bağlayın.
► Şek.16:   ‌�1. Batarya yuvası 2. Batarya BL1055B

11.	 Fermuarı kapatın. 
(Montun/yeleğin astarı yoksa bu adımı atlayın)

DİKKAT: Fanlı montu/yeleği kullanırken düş-
mesini önlemek için bataryayı güvenli bir şekilde 
cepte saklayın veya kemerinize takın.

Çıkarırken takma prosedürünü tersinden takip edin.

Filtre setinin takılması
İsteğe bağlı aksesuar
Filtre seti fan ünitesini tozdan korur. Tozlu çalışma 
yerlerinde filtre setinin kullanılması önerilir.
Filtre tertibatını fan ünitesi ile bileziğin arasına takın. 
Üçgen işareti “I” işareti ile aynı hizaya gelene kadar 
bileziği saat yönünde çevirin. Ondan sonra filtreyi filtre 
tertibatına takın.
► Şek.17:   ‌�1. Bilezik 2. Monttaki/yelekteki delik 3. Filtre 

tertibatı 4. Fan ünitesi 5. Filtre 6. “I” işareti 
7. Üçgen işareti

ÖNEMLİ NOT: Filtrenin filtre tertibatını tam 
kapattığından emin olun. Toza karşı daha iyi 
koruma için filtrenin kenarını mont/yelek ile filtre 
tertibatının arasına sokun.
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İŞLEVSEL NİTELİKLER
ÖNEMLİ NOT: Fanlı mont/yelek, emilen havanın 
nem ve sıcaklığı vücut yüzeyininkilerden düşük 
olduğunda etkilidir. Hava sıcaklığı ve/veya nem 
montun/yeleğin içindekilerden daha yüksekse 
fanlı mont/yelek etkili olmayabilir.

Güç seviyesi göstergesi
Mevcut güç seviyesi güç seviyesi göstergesinde 
gösterilir.

Batarya yuvası
► Şek.18:   ‌�1. Güç seviyesi göstergesi

Batarya BL1055B
► Şek.19:   ‌�1. Güç seviyesi göstergesi

ÖNEMLİ NOT: Batarya BL1055B için, batarya ile 
fan ünitesi arasındaki bağlantıda bir anormallik 
varsa 1 ve 4 numaralı lamba dönüşümlü olarak 
yanıp söner.

Kalan batarya kapasitesinin 
gösterilmesi
NOT: Kullanım koşullarına ve ortam sıcaklığına bağlı 
olarak, gösterge gerçek kapasiteden biraz farklılık 
gösterebilir.

Sadece batarya yuvası ile kullanılan batarya kartu-
şunu (göstergeli) kullanırken
Kalan batarya kapasitesini göstermesi için batarya 
kartuşu üzerindeki kontrol düğmesine basın. Gösterge 
lambaları birkaç saniye yanar.
► Şek.20:   ‌�1. Gösterge lambası 2. Kontrol düğmesi

Gösterge lambasının anlamı

Gösterge lambaları Kalan 
kapasite

Yanıyor Kapalı Yanıp 
sönüyor

%75 ila %100

%50 ila %75

%25 ila %50

%25’den 
daha az

(Sadece LXT bataryalar için)

Bataryayı şarj 
edin.

(Sadece LXT bataryalar için)

Batarya 
arızalanmış

olabilir.

NOT: Sadece LXT bataryalar için:
İlk (en soldaki) gösterge lambası, batarya koruma 
sistemi çalıştığında yanıp söner.

Batarya BL1055B
Batarya BL1055B çıkarılmış durumda iken güç düğme-
sine basın. Batarya kapasitesi göstergesi birkaç saniye 
yanar.
► Şek.21:   ‌�1. Güç düğmesi 2. Batarya kapasitesi 

göstergesi

Gösterge lambasının anlamı

Gösterge lambaları Kalan 
kapasite

Yanıyor Kapalı Yanıp 
sönüyor

%50 ila %100

%25 ila %50

%10 ila %25

%10’dan 
daha az

Bataryada 
anormallik

Batarya koruma sistemi
Cihaz bir batarya koruma sistemi ile donatılmıştır. Bu 
sistem batarya ömrünü uzatmak için motorun gücünü 
otomatik olarak keser.
Kalan batarya kapasitesi çok düşükse cihaz çalışmaz. 
Cihazı açtığınızda motor tekrar çalışır ancak hemen 
durur. Bu durumda batarya kartuşunu çıkararak şarj 
edin.

Hava akışı
Montun içindeki hava akışı aşağıda gösterilmiştir.
► Şek.22

Kapşonlu mont için kapşonu bir kaskın üzerinden takın. 
Fandan gelen hava kasktan geçerek başınızı serinletir.
► Şek.23

Batarya cebi
NOT: Bazı montlarda/yeleklerde batarya cebi bulun-
maz. Montunuzun/yeleğinizin özellikleri için teknik 
özellikler kısmına bakın.

Bataryayı veya yuvayı (bataryalı) montun/yeleğin içine 
saklamak için batarya cebini kullanın.
► Şek.24

DİKKAT: Batarya cepte saklanırken çıtçıtları 
mutlaka çıtçıtlayın.
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File cep
NOT: Bazı montlarda/yeleklerde file cep bulunmaz. 
Montunuzun/yeleğinizin özellikleri için teknik özellikler 
kısmına bakın.

Buz kalıplarını saklamak için montun/yeleğin arka kıs-
mındaki file cepleri kullanın.
► Şek.25:   ‌�1. File cep

Ön toka
NOT: Bazı montlarda/yeleklerde ön toka bulunmaz. 
Montunuzun/yeleğinizin özellikleri için teknik özellikler 
kısmına bakın.

Kemer uzunluğunu ölçünüze göre ayarlayın. Kemer 
aşağı sarkarsa şekilde gösterildiği gibi kemer köprüle-
rinden geçirin.
► Şek.26:   ‌�1. Kemer 2. Kemer köprüsü

USB cihazlarının bağlanması

DİKKAT: Sadece USB güç besleme bağlantı 
noktası ile uyumlu cihazları bağlayın. Aksi takdirde 
batarya yuvasında arıza meydana gelebilir.

ÖNEMLİ NOT: Bir USB cihazı bağlamadan önce 
USB cihazındaki verileri mutlaka yedekleyin. Aksi 
takdirde verileriniz kaybolabilir.

ÖNEMLİ NOT:  Batarya yuvası ve Batarya 
BL1055B bazı USB cihazlarına güç sağlamayabilir.
ÖNEMLİ NOT: Kullanmıyorken veya şarjdan 
sonra USB kablosunu çıkarın ve kapağı kapatın.

NOT: Gerçek çıkış akımı, bağlanacak USB cihazına 
göre değişir.
NOT: Güç düğmesi açık konumdayken bataryanın 
gücü tüketilir. Kullanımda değilken düğmeyi daima 
kapalı konuma alın.
NOT: Birden fazla USB cihazını art arda şarj ederken 
bir sonraki cihazı şarj etmeye başlamadan önce bir 
önceki cihazın şarj edilmesi tamamlandıktan sonra 
yaklaşık 10 saniye bekleyin.

Batarya yuvası (bataryalı) ve Batarya BL1055B, USB 
cihazları için harici güç kaynağı olarak çalışabilir.
1.	 Kapağı açın ve USB bağlantı noktasına bir USB 
kablosu (ürünle verilmez) bağlayın. Ardından kablonun 
diğer ucunu cihaza bağlayın.
2.	 Şarjı başlatın:
—	 Batarya yuvası (bataryalı) kullanırken güç düğ-

mesine basın ve güç seviyesi göstergesi yanana 
kadar basılı tutun. Batarya DC 5 V, 2,4 A sağlar.

Batarya yuvası (bataryalı)
► Şek.27:   ‌�1. Kapak 2. USB bağlantı noktası

—	 Batarya BL1055B kullanırken güç düğmesine 
basın. Batarya DC 5 V, 1,5 A sağlar.

Batarya BL1055B
► Şek.28:   ‌�1. Güç düğmesi 2. USB bağlantı noktası

KULLANIM
Fanı açmak için güç düğmesine basın ve basılı tutun. 
Fan maksimum güç seviyesi 4’te başlar. Güç düğme-
sine her bastığınızda güç seviyesi 4’ten 1’e geçer ve 
tekrar 4’e döner. Güç seviyesi göstergesi mevcut ayarı 
gösterir.
Kapatmak için güç düğmesine yeniden basın ve basılı 
tutun.

Batarya yuvası
► Şek.29:   ‌�1. Güç seviyesi göstergesi 2. Güç düğmesi

Batarya BL1055B
► Şek.30:   ‌�1. Güç seviyesi göstergesi 2. Güç düğmesi

BAKIM
DİKKAT: Mont üzerinde kontrol veya bakım 

işlemlerine başlamadan önce mutlaka mon-
tun kapalı ve batarya kartuşu veya Bataryanın 
BL1055B çıkartılmış olduğundan emin olun.

DİKKAT: Tam şarjlı batarya kartuşuyla mont/
yelek açılmaz veya herhangi bir arıza bulunursa 
batarya yuvasının ve batarya kartuşunun termi-
nallerini temizleyin. Mont/yelek yine de düzgün 
çalışmazsa montu kullanmayı bırakın ve yetkili 
servis merkezimize başvurun.

ÖNEMLİ NOT: Benzin, tiner, alkol ve benzeri 
maddeleri kesinlikle kullanmayın. Renk değişimi, 
deformasyon veya çatlaklar oluşabilir.

Aleti EMNİYETLİ ve ÇALIŞMAYA HAZIR durumda 
tutmak için onarımlar, başka her türlü bakım ve ayar-
lamalar daima Makita yedek parçaları kullanılarak 
Makita yetkili servis merkezleri veya Fabrikanın Servis 
Merkezleri tarafından yapılmalıdır.

Fan ünitesinin temizlenmesi
Kir, toz, yağ, gres ve benzerlerini temiz kuru bir bezle 
silerek temizleyin. Fan kanadını temizlemek için bileziği 
çıkarın ve düz uçlu bir tornavida veya benzeri bir aletle 
gövde kancalarını kapaktan kurtarın. Gövdede üç kanca 
bulunur. Kancaları kırmamak için kancaları yavaş yavaş 
çevirerek kurtarın.
► Şek.31:   ‌�1. Düz uçlu tornavida 2. Gövde 3. Kapak 

4. Delik 5. Fan kanadı 6. Kanca

ÖNEMLİ NOT: Fan kanadını gövdeden 
çıkarmayın.
ÖNEMLİ NOT: Fan ünitesini suyla yıkamayın.

Fan kanadını temizledikten sonra kapağı mutlaka 
takın. Kapağı şekilde gösterildiği gibi gövdeye yerleş-
tirin (kapağın üzerindeki logonun yönüne ve gövdenin 
üzerindeki göze dikkate edin). Kancaları deliklerle aynı 
hizaya getirerek takın.
► Şek.32:   ‌�1. Kapak üzerindeki logo 2. Gövde üzerin-

deki göz
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Montun/yeleğin temizlenmesi
•	 Yıkamadan önce fan ünitesini(ünitelerini) ve 

batarya veya batarya yuvasını monttan/yelekten 
ayırın.

•	 Etiket üzerindeki talimatları izleyin.
•	 Pamuklu ürünler yıkandıklarında çekebilir.
•	 Montu/yeleği başka kıyafetlerle birlikte yıkamayın. 

Aksi takdirde renk solması veya renk geçmesi 
meydana gelebilir.

•	 Çamaşır makinesi kullanırken file kullanın.
•	 Kumaş yumuşatıcı kullanmayın.
•	 Sadece nötr deterjan kullanın.
•	 Yıkadıktan sonra montu/yeleği çamaşır makine-

sinden hemen çıkarın.
•	 Yıkamadan önce fermuarı mutlaka kapatın.
Işık reflektörlü mont için
•	 Işık reflektörünün parçalarının performansı yıkama 

ile zayıflayabilir.
•	 Yavaş devirde makinede yıkayın (Yıkama adedi 5 

kereye kadardır).
•	 Yıkama adedi montun kullanım ömrüne karar 

vermek için tek faktör değildir.
•	 Montun kullanım ömrü nasıl kullanıldığına, nasıl 

bakıldığına ve saklama koşuluna göre değişir.
•	 Işık reflektörünün parçaları veya kumaşlar bozu-

lursa yeni bir monta geçin.

NOT: Mont/yelek özellikleri modele bağlı olarak 
değişir. Montunuzun/yeleğinizin özellikleri için teknik 
özellikler kısmına bakın.

İSTEĞE BAĞLI 
AKSESUARLAR

DİKKAT: Bu aksesuarlar ve ek parçalar bu 
el kitabında belirtilen Makita aletiniz ile kullanıl-
mak için tavsiye edilmektedir. Herhangi başka bir 
aksesuar ya da ek parça kullanılması insanlar için 
bir yaralanma riski getirebilir. Aksesuarları ya da ek 
parçaları yalnızca belirtilmiş olan kullanım amaçlarına 
uygun olarak kullanın.

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgiye ihtiyaç duyar-
sanız bulunduğunuz yerdeki yetkili Makita servisine 
başvurun.
•	 Filtre seti
•	 Batarya BL1055B
•	 Batarya yuvası
•	 Fanlı mont/yelek için adaptör kablosu
•	 Isıtmalı mont/yelek/battaniye için adaptör kablosu
•	 Orijinal Makita batarya ve şarj aleti

NOT: Listedeki parçaların bazıları alet paketi içeri-
sinde standart aksesuar olarak dahil edilmiş olabilir. 
Bunlar ülkeden ülkeye farklılık gösterebilir.
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